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n 
 
*Ê-, idg., Konj., Negationspartikel: Vw.: s. *nê (1) 
*Ê, idg., Pr⌂p.: Vw.: s. *en (1) 
*n-, idg., Sb.: Vw.: s. *en- (2) 
*n—- (1)?, *neh2-, idg., V.: nhd. helfen, n•tzen, nutzen, beg•nstigen; ne. help (V.), use 
(V.); RB.: Pokorny 754 (1274/1), ind., gr.; W.: s. gr. Ñnin£nai (oninÃnai), V., n•tzen, 
f–rdern, erfreuen; W.: vgl. gr. Ônhar (†nÅar), Ôneiar (†neiar), N., Beistand, Hilfe, 
Speise; W.: germ. *an-, st. V., gewogen sein (V.), g–nnen; an. un-n-a, sw. V., lieben, 
g–nnen; W.: s. germ. *unnan, Pr⌂t.-Pr⌂s., g–nnen, gewogen sein (V.); ae. un-n-an, 
Pr⌂t.-Pr⌂s., g–nnen, gew⌂hren, erlauben; W.: s. germ. *unnan, Pr⌂t.-Pr⌂s., g–nnen, 
gewogen sein (V.); as. *un-n-an?, Pr⌂t.-Pr⌂s., g–nnen; W.: s. germ. *unnan, Pr⌂t.-Pr⌂s., 
g–nnen, gewogen sein (V.); ahd. unnan* 19, Pr⌂t.-Pr⌂s., g–nnen, gestatten, gew⌂hren; 
W.: vgl. germ. *ansti-, *anstiz, st. F. (i), Gunst, Zuneigung; got. an-st-s 68=65, st. F. 
(i), Freude, Dank, Gnade; W.: vgl. germ. *ansti-, *anstiz, st. F. (i) Gunst, Zuneigung; 
an. —st, Þst, st. F. (i), Gunst, Liebe; W.: vgl. germ. *ansti-, *anstiz, st. F. (i) Gunst, 
Zuneigung; ae. Ås-t, st. M. (i)?, st. F. (i), Gefallen, Freundlichkeit, Gnade, Gunst; W.: 
vgl. germ. *ansti-, *anstiz, st. F. (i) Gunst, Zuneigung; ae. òs-t, st. F. (i), Gunst, 
Gnade, G•te, Liebe; W.: vgl. germ. *ansti-, *anstiz, st. F. (i) Gunst, Zuneigung; afries. 
ens-t 3, st. F. (i)., Gunst; W.: vgl. germ. *ansti-, *anstiz, st. F. (i) Gunst, Zuneigung; 
afries. *Ås-t, F. (i), Gunst; W.: vgl. germ. *ansti-, *anstiz, st. F. (i) Gunst, Zuneigung; 
anfrk. an-s-t 2, en-s-t*, st. F. (i), Gnade, Gunst; W.: vgl. germ. *ansti-, *anstiz, st. F. 
(i) Gunst, Zuneigung; as. anst 3, st. F. (i), Gunst, Gnade; W.: vgl. germ. *ansti-, 
*anstiz, st. F. (i), Gunst, Zuneigung; ahd. anst 15, st. F. (i), Dank, Gunst, Gnade, 
Wohlwollen; mhd. anst, st. F., Wohlwollen; W.: vgl. germ. *ansti-, *anstiz, st. F. (i), 
Gunst, Zuneigung; ahd. enstóg* 11, Adj., gef⌂llig, gn⌂dig, angesehen; mhd. enstec, 
Adj., voll Erbarmen; W.: vgl. germ. *unsti-, *unstiz, st. F. (i), Gunst, Gewogenheit; 
afries. g-un-s-t 2, st. F. (i), Gunst; W.: vgl. germ. *unsti-, *unstiz, st. F. (i), Gunst, 
Gewogenheit; as. *un-s-t?, st. F. (i, athem.), Gunst; W.: vgl. germ. *unsti-, *unstiz, st. 
F. (i), Gunst, Gewogenheit; ahd. unst (1) 6, st. M. (i?), st. F. (i), Gunst, Gnade, 
Gelegenheit; mhd. unst, st. F., Gunst, Gnade; W.: s. germ. *n—¶-, Sb., Gnade, Gunst; 
anfrk. gi-n—-th-a 26, st. F. (Ì), Gnade, Barmherzigkeit; W.: vgl. germ. *nÅ¶Ì-, *nÅ¶Ìn, 
*nÖ¶Ì-, *nÖ¶Ìn, sw. F. (n), Gnade, Gunst, Kluge s. u. Gnade; afries. nÅ-th-e 30, n—-
th-e, nÅ-d-e, sw. F. (n), Gnade, Nutzen (M.), Privileg, Ruhe; W.: vgl. germ. *nÅ¶Ì-, 
*nÅ¶Ìn, *nÖ¶Ì-, *nÖ¶Ìn, sw. F. (n), Gnade, Gunst; anfrk. n—-th-a 1?, st. F. (Ì), 
Gnade; W.: vgl. germ. *nÅ¶Ì-, *nÅ¶Ìn, *nÖ¶Ì-, *nÖ¶Ìn, sw. F. (n), Gnade, Gunst, 
Kluge s. u. Gnade; as. n—-th-a 1, st. F. (Ì), Gnade 
*n—- (2)?, idg., V.: nhd. sich f•rchten, sich sch⌂men; ne. be afraid; RB.: Pokorny 754 
(1275/2), kelt., heth. 
*n—, idg., Adv.: nhd. so, dann; ne. so, then; RB.: Pokorny 320; Hw.: s. *eno-; E.: s. 
*eno-; W.: gr. n» (nˇ), Partikel, ja, wahrhaftig; W.: gr. na… (naÚ), Partikel, f•rwahr, 
allerdings, jawohl; W.: s. lat. nam, Konj., denn, n⌂mlich; W.: vgl. lat. nempe, Konj., 
denn doch, doch ja, nun ja; W.: vgl. lat. nemut, Konj., denn doch, doch ja, nun ja 
*nadh-?, idg., V.: Vw.: s. *snadh-? 
*n—gïh-?, idg., V.: nhd. n•chtern?; ne. sober?; RB.: Pokorny 754 (1276/3), arm., gr.; 
W.: gr. n»fein (nˇphein), n£fein (nÃphein), V., n•chtern sein (V.), besonnen sein (V.) 
*nagïo-?, idg., Sb.: nhd. Baum; ne. tree (N.); RB.: Pokorny 770; Hw.: s. *nogïo-? 
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*nak-, idg., Sb.: nhd. Fell; ne. pelt (N.) (1); RB.: Pokorny 754 (1277/4), ind.?, gr., 
germ., balt.; W.: gr. n£koj (nÃkos), N., VlieÔ der Ziegen, wolliges Fell; W.: gr. n£kh 
(nÃkÅ), F., VlieÔ der Ziegen, wolliges Fell 
*nana, *nena, idg., F.: nhd. Mutter (F.) (1), Tante, Amme; ne. mother (F.), aunt; 
RB.: Pokorny 754 (1278/5), ind., iran., gr., alb., ital., kelt., germ.?, slaw.; E.: Lallwort; 
W.: gr. n£nna (nÃnna), F., Base, Tante; W.: gr. n£nnaj (nÃnnas), M., Oheim; W.: s. 
gr. nšnnoj (nÕnnos), M., Oheim; W.: s. gr. n…nnh (nÚnnÅ), F., Base, Tante; W.: s. lat. 
nonna, F., Nonne; ae. nun-n-e, sw. F. (n), Nonne; an. nun-n-a, sw. F. (n), Nonne; W.: 
s. lat. nonna, F., Nonne; ahd. nunna 13, sw. F. (n), Nonne; mhd. nunne, nonne, sw. F., 
Nonne; nhd. Nonne, F., Nonne, DW 13, 881; W.: s. lat. nonnus, M., M–nch; ae. 
non-n, st. M. (a), M–nch 
*nant-?, idg., V.: nhd. wagen, sich erk•hnen; ne. dare (V.); RB.: Pokorny 755 
(1279/6), kelt., germ.; W.: ? germ. *nen¶an?, st. V., Mut fassen, streben; ahd. 
*nindan?, st. V. (3a), wagen; W.: ? germ. *nen¶an?, st. V., Mut fassen, streben; ahd. 
ginindan* 2, st. V. (3a), etwas auf sich nehmen, unternehmen, wagen; mhd. genenden, 
sw. V., wagen, sich erk•hnen; W.: ? germ. *nan¶jan, sw. V., wagen, Mut haben, sich 
erk•hnen; got. *nan¶-jan, sw. V. (1), wagen; W.: ? germ. *nan¶jan, sw. V., wagen, 
Mut haben, sich erk•hnen; an. nenn-a, sw. V. (1), Lust haben, sich bereiterkl⌂ren; 
W.: ? germ. *nan¶jan, sw. V., wagen, Mut haben, sich erk•hnen; ae. nò¶-an, nÅ¶-an, 
sw. V. (1), wagen; W.: ? germ. *nan¶jan, sw. V., wagen, Mut haben, sich erk•hnen; 
afries. nÅth-a 1 und h⌂ufiger?, sw. V. (1), wagen; W.: ? germ. *nan¶jan, sw. V., 
wagen, Mut haben, sich erk•hnen; as. n—th-ian* 1, sw. V. (1a), streben, wagen; W.: ? 
germ. *nan¶jan, sw. V., wagen, Mut haben, sich erk•hnen; ahd. nenden* 7, sw. V. 
(1a), wagen, sich erk•hnen, sich wenden an; mhd. nenden, sw. V., sich erk•hnen, 
wagen; W.: ? vgl. germ. *nan¶a-, *nan¶az, st. M. (a), Mut; got. *nan¶-, *nan¶a, 
*nan¶i, Sb., K•hnheit; W.: ? vgl. germ. *nan¶a-, *nan¶az, st. M. (a), Mut, K•hnheit; 
ae. nÌ¶ (1), st. F. (Ì)?, K•hnheit, Mut, Beute (F.) (1); W.: ? vgl. germ. *nan¶a-, 
*nan¶az, st. M. (a), Mut; as. *n—th?, *nÌth?, as.?, Adj., k•hn; W.: ? vgl. germ. 
*nan¶a-, *nan¶az, st. M. (a), Mut; ahd. nand* (1) 1, st. M. (a?, i?), Frechheit; W.: ? 
vgl. germ. *nan¶a-, *nan¶az, Adj., mutig, wagemutig, k•hn; ae. *nÌ¶ (2), Adj., k•hn 
*nas-, *h2Êh1os-, idg., Sb.: nhd. Nasenloch, Nase; ne. nose (N.); RB.: Pokorny 755 
(1280/7), ind., iran., ital., germ., balt., slaw.; E.: s. *an»-?; W.: germ. *nasÌ, F., Nase; 
germ. *nasi-, *nasiz, st. F. (i), Nase, Nasenloch; an. nÞ-s, st. F. (Ì?, i?), Nase, 
vorspringende Klippe; W.: germ. *nasÌ, st. F. (Ì), Nase; ae. na-s-u, nü-s, st. F. (Ì), 
Nase; W.: germ. *nasÌ, st. F. (Ì), Nase; ae. no-s-u, st. F. (Ì), Nase; W.: germ. *nasÌ, 
st. F. (Ì), Nase; afries. no-s-e 32, st. F. (Ì), Nase; W.: germ. *nasÌ, st. F. (Ì), Nase; 
as. *na-s-a?, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Nase; W.: germ. *nasÌ, st. F. (Ì), Nase; ahd. nasa 
29, st. F. (Ì), sw. F. (n), Nase, N⌂sling; mhd. nase, sw. F., st. F., Nase, N•ster, 
Schneppe; nhd. Nase, F., Nase, DW 13, 396; W.: s. germ. *nasja-, *nasjam, st. N. (a), 
Vorgebirge; an. ne-s, st. N. (ja), Landspitze; W.: s. germ. *nasja-, *nasjam, st. N. (a), 
Vorgebirge; ae. nü-s-s, nü-s (4), st. M. (ja), Vorgebirge, Klippe, Erde; W.: s. germ. 
*nasja-, *nasjam, st. N. (a), Vorgebirge; ae. nÌ-s-e, sw. F. (n), Vorgebirge; W.: s. 
germ. *nasja-, *nasjam, st. N. (a), Vorgebirge; vgl. ae. n´-s-s, st. N. (ja), Vorgebirge; 
W.: s. germ. *nustri-, *nustriz, st. F. (i), N•ster; ae. no-s-¶ir-l, no-s-¶yr-l, N., N•ster; 
W.: s. germ. *nustri-, *nustriz, st. F. (i), N•ster; afries. no-s-ter 20, no-s-ter-n, no-s-ter-
l, no-s-ter-l-en, Sb., Nasenloch, N•ster 
*n—u-, idg., Sb., V.: Vw.: s. (*n—us-) (2) 
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*n—us- (1), *neh2u-, idg., F.: nhd. Schiff, Kahn, Nachen; ne. ship (N.); RB.: Pokorny 
755 (1281/8), ind., iran., arm., gr., ital., kelt., germ., balt.; Hw.: s. *n—■iÄo-, *n—■—gos; 
W.: gr. naàj (naus), F., Schiff; s. gr. naumac…a (naumachÚa), F., Schiffskampf, 
Seegefecht; lat. naumachia, F., Schiffskampf, Seegefecht; W.: lat. n—vis, n—bis, F., 
Schiff 
(*n—us-) (2), *n—u-, *n»u-, *nŒ-, idg., Sb., V.: nhd. Tod, Leiche, abqu⌂len, 
zusammensinken; ne. death, corpse; RB.: Pokorny 756 (1282/9), kelt., germ., balt., 
slaw.; Hw.: s. *n—■is, *n»uti-; W.: germ. *nawa-, *nawaz, st. M. (a), Leiche, Toter; 
got. nau-s 4, st. M. (i), Toter (, Lehmann N12); W.: germ. *nawa-, *nawaz, st. M. (a), 
Leiche, Toter; got. naw-i-s 1, Adj. (i/ja), tot; W.: germ. *nawa-, *nawaz, st. M. (a), 
Leiche, Toter; germ. *nawi-, *nawiz, st. M. (i), Leiche, Toter; an. n—r, st. M. (a), 
Leiche; W.: germ. *nawa-, *nawaz, st. M. (a), Leiche, Toter; germ. *nawi-, *nawiz, st. 
M. (i), Leiche, Toter; ae. nÕo, nÅ, st. M. (a), Toter, Leiche; W.: ? s. germ. *naudi-, 
*naudiz, *nau¶i-, *nau¶iz, st. F. (i), Not, Zwang, Bedr⌂ngnis; got. nau-¶-s 11=10, st. 
F. (i), Not, Zwang; W.: ? s. germ. *naudi-, *naudiz, st. F. (i), Not, Zwang, 
Bedr⌂ngnis, n-Rune; an. nau-¨, nau-¨-r, st. F. (i), Not; W.: ? s. germ. *naudi-, 
*naudiz, st. F. (i), Not, Zwang, Bedr⌂ngnis, n-Rune; ae. nÚe-d (1), nÕa-d, n–-d, st. F. 
(i), Not, Zwang, Fessel (F.) (1); W.: ? s. germ. *naudi-, *naudiz, st. F. (i), Not, 
Zwang, Bedr⌂ngnis, n-Rune; afries. nõ-d 40 und h⌂ufiger?, nã-d, st. F. (i), Not, 
Gefahr, Angst, Notwehr; W.: ? s. germ. *naudi-, *naudiz, st. F. (i), Not, Zwang, 
Bedr⌂ngnis, n-Rune; anfrk. nÌ-d* 3, st. F. (i), £Not‹, Pein, Notwendigkeit; W.: ? s. 
germ. *naudi-, *naudiz, st. F. (i), Not, Zwang, Bedr⌂ngnis, n-Rune; as. n‡-d* 8, st. F. 
(i), Not; W.: ? s. germ. *naudi-, *naudiz, *nau¶i-, *nau¶iz, st. F. (i), Not, Zwang, 
Bedr⌂ngnis, n-Rune; ahd. nÌt 631, st. M. (i), st. F. (i), Zwang, Gewalt, Bed•rfnis, 
Not; mhd. nÌt, st. F., M., Reibung, Drangsal, M•he, Not; nhd. Not, F., Not, DW 13, 
905; W.: ? s. germ. *naudjan, *nau¶jan, sw. V., n–tigen, zwingen, qu⌂len; got. nau-¶-
jan* 4, sw. V. (1), n–tigen, zwingen; W.: ? s. germ. *naudjan, sw. V., n–tigen, qu⌂len, 
zwingen; an. ney-¨-a, sw. V. (1), n–tigen; W.: ? s. germ. *naudjan, sw. V., n–tigen, 
qu⌂len, zwingen; ae. nÚe-d-an, n–-d-an, sw. V. (1), n–tigen, zwingen, dr⌂ngen; W.: ? s. 
germ. *naudjan, sw. V., n–tigen, qu⌂len, zwingen; ae. nÕa-d-ian, sw. V. (1?), n–tigen, 
zwingen; W.: ? s. germ. *naudjan, sw. V., n–tigen, qu⌂len, zwingen; afries. nõ-d-a 16, 
sw. V. (1), n–tigen, notz•chtigen, vergewaltigen; W.: ? s. germ. *naudjan, sw. V., 
n–tigen, qu⌂len, zwingen; as. n‡-d-ian* 3, sw. V. (1a), n–tigen, zwingen, fesseln; W.: ? 
s. germ. *naudjan, *nau¶jan, sw. V., n–tigen, qu⌂len, zwingen; ahd. nÌten 56?, sw. V. 
(1a), zwingen, dr⌂ngen, n–tigen; mhd. n→ten, nÌten, sw. V., n–tigen, sich zwingen; 
nhd. n–ten, sw. V., in Not bringen, n–tigen, DW 13, 951; W.: ? vgl. germ. 
*naudi¶urfti-, *naudi¶urftiz, st. F. (i), Notdurft, Notwendigkeit; got. nau-d-i-¶aºrf-t-s 
(2) 1, st. F. (i), Notwendigkeit; W.: ? vgl. germ. *naudi¶urfti-, *naudi¶urftiz, st. F. (i), 
Notdurft, Notwendigkeit; got. nau-d-i-¶aºrf-t-s* (1) 1, Adj. (a), notwendig; W.: ? s. 
germ. *naudi¶urfti-, *naudi¶urftiz, st. F. (i), Notdurft, Notwendigkeit; s. afries. nõ-d-
thref-t 1, st. F. (i), Notdurft, Bed•rfnis; W.: ? s. germ. *naudi¶urfti-, *naudi¶urftiz, st. 
F. (i), Notdurft, Notwendigkeit; as. n‡-d-thurf-t* 3, st. F. (i), Notdurft, Notwendigkeit; 
W.: ? s. germ. *naudi¶urfti-, *naudi¶urftiz, st. F. (i), Notdurft, Notwendigkeit; ahd. 
nÌtdurft 27, st. F. (i), Bed•rfnis, Notwendigkeit, Not; mhd. nÌtdurft, st. F., 
Notwendigkeit, Not, Bed•rfnis; nhd. Notdurft, F., notwendiges dringendes Bed•rfnis, 
Notdurft, DW 13, 924; W.: ? s. germ. *naumÌ-, *naumÌn, sw. F. (n), Geizige; an. 
Nau-m-a, sw. F. (n), Frauenname, Inselname, Flussname, Enge, Schmale 
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*n—■—gos, idg., M.: nhd. Schiffer; ne. skipper (M.); RB.: Pokorny 755; Hw.: s. *n—us- 
(1); E.: s. *n—us- (1) 
*n—■iÄo-, idg., Adj.: nhd. Schiff..., zum Schiff geh–rig; ne. ship...; RB.: Pokorny 755; 
Hw.: s. *n—us- (1); E.: s. *n—us- (1) 
*n—■is, idg., Sb.: nhd. Leiche; ne. corpse; RB.: Pokorny 756; Hw.: s. (*n—us-) (2); E.: 
(*n—us-) (2); W.: germ. *nawa-, *nawaz, st. M. (a), Leiche, Toter; got. nau-s 4, st. M. 
(i), Toter; W.: germ. *nawa-, *nawaz, st. M. (a), Leiche, Toter; got. naw-i-s 1, Adj. 
(i/ja), tot; W.: germ. *nawa-, *nawaz, st. M. (a), Leiche, Toter; germ. *nawi-, *nawiz, 
st. M. (i), Leiche, Toter; an. n—r, st. M. (a), Leiche; W.: germ. *nawa-, *nawaz, st. M. 
(a), Leiche, Toter; s. ae. nÕo, nÅ, st. M. (a), Toter, Leiche 
*Êd-, idg., Sb.: Vw.: s. *ond- 
*ned-, idg., V.: Vw.: s. *ned- (1) 
*Êdher-, idg., Sb.: Vw.: s. *andher- 
*Êdheri, idg., Adv.: Vw.: s. *Êdhos 
*Êdhero-, idg., Adj.: nhd. untere; ne. lower (Adj.); RB.: Pokorny 771; Hw.: s. *Êdhos; 
W.: lat. ónfer, Adj., untere; W.: s. lat. ónfr—, Adv., unten, unterhalb, darunter, nach 
unten; W.: s. lat. ónfernus, Adj., unten befindlicher, unterer, in der Unterwelt 
befindlich; vgl. lat. ónfernus, M., Unterwelt; as. infern* 2, st. N. (a), H–lle; W.: s. lat. 
ónfernus, Adj., unten befindlicher, unterer, in der Unterwelt befindlich; vgl. lat. 
ónfernus, M., Unterwelt; ahd. infern* 1, st. N. (a), Infernum, H–lle 
*Êdh

emo-, idg., Adj.: nhd. untere; ne. lower (Adj.); RB.: Pokorny 771; Hw.: s. *Êdhos 
*Êdhos, *Êdheri, idg., Adv.: nhd. unter; ne. under; RB.: Pokorny 771 (1318/1), ind., 
iran., arm., gr., ital., germ., toch.; Hw.: s. *Êdhero-, *Êdh

emo-; W.: ? gr. ¢qer…zein 
(atherÚzein), V., verachten, gering sch⌂tzen; W.: germ. *under, Adv., Pr⌂p., unter, 
zwischen; got. undar 1, Pr⌂p. (m. Akk.), der Richtung, unter (, Lehmann U25); W.: 
germ. *under, Adv., Pr⌂p., unter, zwischen; got. undar-Ì 2, Pr⌂p. (m. Dat.), unter; W.: 
germ. *under, Adv., Pr⌂p., unter, zwischen; an. undir (1), Adv., Pr⌂p. nhd. unter; W.: 
germ. *under, Adv., Pr⌂p., unter, zwischen; ae. under (1), Pr⌂p., unter, w⌂hrend 
(Konj.), durch; W.: germ. *under, Adv., Pr⌂p., unter, zwischen; afries. under 34, 
onder, Pr⌂p., Pr⌂f., unter, innerhalb, zwischen; W.: germ. *under, Adv., Pr⌂p., unter, 
zwischen; anfrk. under (1) 4, Pr⌂p., unter; W.: germ. *under, Adv., Pr⌂p., unter, 
zwischen; as. undar (1) 167, Adv., Pr⌂p., unter, unten, zwischen; W.: germ. *under, 
Adv., Pr⌂p., unter, zwischen; ahd. untar (1) 503?, Pr⌂p., Pr⌂f., unter, zwischen, in, an; 
mhd. under, Pr⌂p., unter; nhd. unter, Adv., Pr⌂p., unter, DW 24, 1452 
*nê (1), *nÅ, *nei, *Ê-, idg., Konj., Negationspartikel: nhd. nicht; ne. non..., *no...; 
RB.: Pokorny 756 (1283/10), ind., iran., arm., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch., 
heth.; Hw.: s. *nekïos, *nekïe, *ne■e-; W.: vgl. gr. nwlemšj (nÌmelÕs), Adj., 
unerm•dlich; W.: vgl. gr. nwlemšwj (nÌmelÕÌs), Adv., unerm•dlich; W.: lat. nÅ (3), 
Negationspartikel nhd. dass nicht, damit nicht; W.: lat. nÅ (2), Konj., dass nicht, damit 
nicht; W.: lat. nó, Adv., Konj., nicht, dass nicht; W.: s. lat. in- (2), Pr⌂f., 
Verneinungspartikel nhd. un...; W.: s. lat. nec, Partikel nhd. und nicht, auch nicht; W.: 
s. lat. neque, Partikel nhd. und nicht, auch nicht; W.: s. lat. neg—re, V., nein sagen, 
verneinen, behaupten, versichtern; W.: s. lat. neve, neu, Adv., und nicht, oder nicht; 
W.: s. lat. nÅve, neive, neu, Adv., und nicht, oder nicht, noch; W.: s. lat. nÌn, Adv., 
nicht; W.: germ. *ne, Negationspartikel, Adv., nicht; got. ne 12, neg. Partikel, Adv., 
nein, nicht; W.: germ. *ne, Negationspartikel, Adv., nicht; germ. *ni, Konj., dass nicht, 
nicht; ae. ne (2), ni (2), Konj., noch auch; W.: germ. *ne, Negationspartikel, Adv., 
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nicht; germ. *ni, Konj., dass nicht, nicht; ae. ne (1), ni (1), Adv., nicht; W.: germ. 
*ne, Negationspartikel, Adv., nicht; germ. *ni, Konj., dass nicht, nicht; ae. ni-, Pr⌂f., 
nicht; W.: germ. *ne, Negationspartikal, Adv., nicht; germ. *ni, Konj., dass nicht, 
nicht; ae. n-—, n-Ì, Adv., Konj., nie, nicht, nein; W.: germ. *ne, Negationspartikel, 
Adv., nicht; germ. *ni, Konj., dass nicht, nicht; afries. ne 150 und h⌂ufiger?, ni, en 
(3), Adv., nicht, noch, denn; W.: germ. *ne, Negationspartikel, Adv., nicht; germ. *ni, 
Konj., dass nicht, nicht; afries. n-, Pr⌂f., nicht; W.: germ. *ne, Negationspartikel, Adv., 
nicht; germ. *ni, Konj., dass nicht, nicht; anfrk. ne 73, ni, Konj., Negationspartikel, 
nicht; W.: germ. *ne, Negationspartikel, Adv., nicht; germ. *ni, Konj., dass nicht, 
nicht; as. ne 780, ni, Adj., Konj., Negationspartikel nhd. nicht, dass nicht; W.: germ. 
*ne, Negationspartikel, Adv., nicht; ahd. ni 4509, ne, Konj., Negationspartikel, nein, 
nicht, dass nicht; s. mhd. ne, Negationspartikel, nicht; W.: germ. *ni, Negationsparti-
kel, dass nicht, nicht; got. ni 1302=1300, Partikel, nicht (, Lehmann N18); W.: germ. 
*ni, Negationspartikel, dass nicht, nicht; got. nei 2, neg. Partikel, nicht; W.: germ. *ni, 
Konj., dass nicht, nicht; an. nó, Konj., und nicht, dass nicht; W.: germ. *un, Pr⌂f., un...; 
got. un-, untrennbares negierendes Pr⌂f., un...; W.: germ. *un, Pr⌂f., un...; an. *Œ-, *Ì- 
(2), verneinendes Pr⌂fix nhd. un...; W.: germ. *un, Pr⌂f., un...; ae. un-, Pr⌂f., un...; W.: 
germ. *un, Pr⌂f., un...; afries. un-, Pr⌂f., un...; W.: germ. *un, Pr⌂f., un...; anfrk. un-, 
Pr⌂f., un...; W.: germ. *un, Pr⌂f., un...; as. un 2, Pr⌂f., un...; W.: germ. *un, Pr⌂f., un...; 
ahd. un, Pr⌂f., un...; mhd. un, Pr⌂f., in..., un...; nhd. un, Pr⌂f., un..., DW 24, 1; W.: vgl. 
germ. *nehw, Konj., dass nicht; an. nÅ, Adv., nicht, auch nicht; W.: vgl. germ. *nehw, 
Konj., dass nicht; ae. n-ef-ne, n-em-ne, n-em-¶e, n-yb-¶e, n-ym-ne, n-ym-¶e, Konj., 
Pr⌂p., wenn nicht, auÔer; W.: vgl. germ. *nehw, Konj., dass nicht; as. ne-w-a* 7, ne-v-
a*, ne-v-o*, ne-v-u*, Konj., sondern (Konj.); W.: vgl. germ. *nehw, Konj., dass nicht; 
ahd. niwan* 1, Konj., auÔer; mhd. niuwen, niewen, niwen, Konj., auÔer; W.: vgl. 
germ. *nehw, Konj., dass nicht; anfrk. no-v-an* 5, na-v-o*, Konj., aber, sondern 
(Konj.); W.: vgl. germ. *nehw, Konj., dass nicht; ahd. nihein 439, nihhein, nichein, 
nehein, Indef.-Pron., Adv., kein, niemand, nicht; mhd. nehein, nihein, Adj., nicht ein, 
kein; W.: ? vgl. germ. *nÅhwa-, *nÅhwaz, *nÖhwa-, *nÖhwaz, Adj., nahe; got. nÅ¡ 1, 
Adv., nahe; W.: ? vgl. germ. *nÅhwa-, *nÅhwaz, *nÖhwa-, *nÖhwaz, Adj., nahe; got. 
nÅ¡-a 23, Adv., Pr⌂p. (m. Dat.), nahe 
*ne- (2), idg., Pron.: Vw.: s. *eno- 
*ne- (3), *nÌ-, idg., Pron.: nhd. wir; ne. we; RB.: Pokorny 758 (1284/11), ind., iran., 
gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw., heth.; Hw.: s. *nês-, *■ê- (1); W.: s. gr. 
¹mšteroj (hÅmÕtros), Poss.-Pron., unser; W.: germ. *un, *uns, Pers.-Pron., uns; an. o-s-
s, Poss.-Pron. nhd. uns; W.: germ. *un, *uns, Pers.-Pron., uns; ae. Œ-s, Pers.-Pron. 
(Akk. Sg.), uns; W.: germ. *un, *uns, Pers.-Pron., uns; afries. Œ-s 1 und h⌂ufiger?, 
Pers.-Pron. (Dat. bzw. Akt.), uns; W.: s. germ. *unsara-, *unseraz, *unsera-, *unseraz, 
Poss.-Pron., unser (, vgl. Falk/Torp 29); got. un-s-ar 195=190, Poss.-Pron., unser; W.: s. 
germ. *unsara-, *unsaraz, *unsera-, *unseraz, Poss.-Pron., unser; ae. Œ-s-er, Œ-s-se, Œ-r-
e, Poss.-Pron., unser; W.: s. germ. *unsara-, *unsaraz, *unsera-, *unseraz, Poss.-Pron., 
unser; afries. Œ-s-e 36, Poss.-Pron., unser; W.: s. germ. *unsara-, *unsaraz, *unsera-, 
*unseraz, Poss.-Pron., unser; anfrk. un-s-a 8, un-s-er*, Poss.-Pron., unser; W.: s. germ. 
*unsara-, *unsaraz, *unsera-, *unseraz, Poss.-Pron., unser; as. Œ-sa 58, Œ-se, Poss.-Pron. 
(1. Pers. Pl.), unser; W.: s. germ. *unsara-, *unseraz, *unsera-, *unseraz, Poss.-Pron., 
unser (, Falk/Torp 29); ahd. unsÅr 537, unser, Poss.-Pron., unser; mhd. unser, Poss.-
Pron., unser; nhd. unser, Poss.-Pron., unser, DW 24, 1369; W.: s. germ. *unk-, Pers.-
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Pron., uns beide; s. ae. un-c, Pers.-Pron. (Dat., Akk.), uns beiden, uns beide; W.: s. 
germ. *unkera, *unkara, Poss.-Pron., unser beider (, vgl. Falk/Torp 29); got. *ugkar, 
Poss.-Pron. (1. Pers. Dual.), unser beider; W.: s. germ. *unkera-, *unkeraz, 
Poss.-Pron., unser; an. ok-k-r, Poss. Pron. nhd. uns beiden; W.: s. germ. *unkera-, 
*unkeraz, Poss.-Pron., unser; s. ae. un-c-er, Poss.-Pron., unser beider; W.: s. germ. 
*unkara, Poss-Pron., unser beider; as. un-k-a* 9, Poss.-Pron. (1. Pers. Gen. Dual), 
unser beider 
*nÅ, idg., Partikel: nhd. wie, f•rwahr; ne. how; RB.: Pokorny 321; Hw.: s. *eno-; E.: s. 
*eno-; W.: lat. nÅ (1), Adv., f•rwahr, bei Gott, in der Tat 
*nÅ, idg., Konj., Negationspartikel: Vw.: s. *nê (1) 
*nÅ-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *snÅ- 
*nebh- (1)?, idg., V.: nhd. bersten?; ne. burst (V.)?; RB.: Pokorny 758 (1285/12), ind., 
germ. 
*nebh- (2), idg., Sb.: Vw.: s. *enebh- (2) 
*nebh-, idg., Sb.: Vw.: s. *enebh- (1) 
*nÅbh-, idg., Sb.: nhd. Nabel; ne. navel; RB.: Pokorny 314; Hw.: s. *enebh- (1) 
*nebhel—, *nÕbhelh2-, idg., Sb.: nhd. Nebel, Wolke; ne. fog (N.), cloud (N.); RB.: 
Pokorny 315; Hw.: s. *enebh- (2); E.: s. *enebh- (2); W.: germ. *nebula-, *nebulaz, st. 
M. (a), Nebel; an. *nifl-, st. N. (a); W.: germ. *nibula-, *nibulaz, *nebula-, *nebulaz, 
st. M. (a), Nebel; ahd. nebul 17, st. M. (a), Nebel, Dunkel, Dunst; mhd. nŠbel, st. M., 
Nebel, Dunkel, Staubwolke; nhd. Nebel, M., Nebel, DW 13, 474; W.: germ. *nibula-, 
*nibulaz, *nebula-, *nebulaz, st. M. (a), Nebel; ahd. nibulen* 4, sw. V. (1a), 
verdunkeln, vernebeln, sich verfinstern; mhd. nibelen, nŠbelen, sw. V., nebelig 
machen, nebelig sein (V.), nebelig werden; nhd. nebeln, nibeln, st. V., neblicht sein 
(V.), mit Nebel erf•llen, DW 13, 485; W.: germ. *nebulÌ, st. F. (Ì), Nebel, 
Dunkelheit; germ. *nebulÌ-, *nebulÌn, sw. F. (n), Nebel, Dunkelheit; an. njÌl, njÌl-a, 
st. F. (Ì), sw. F. (n), Nebel, Nacht, Dunkelheit 
*nÕbhelh2-, idg., Sb.: Vw.: s. *nebhel— 
*nebhos-, idg., Sb.: nhd. Dunst, Nebel; ne. fog (N.); RB.: Pokorny 315; Hw.: s. 
*enebh- (2); E.: s. *enebh- (2) 
*nÅbhri-?, idg., Adj.: Vw.: s. *snÅbhri-? 
*ned- (1), *ned-, idg., V.: nhd. drehen, knoten, kn•pfen; ne. turn (V.), twist (V.) 
together, knot (V.); RB.: Pokorny 758 (1286/13), iran., gr., ital., kelt., germ., balt., 
slaw.; Hw.: s. *nÌd—, *nÌdo-, *snÅ-, *nÅtr, (*snÅp-)?, *snÅu-; W.: s. gr. ¢d…kh (adÚkÅ), 
F., Nessel?; W.: s. lat. nÌdus, M., Knoten (M.), G•rtel, Wulst, Netz, Verbindung, 
Band (N.); W.: s. lat. nectere, V. nhd. kn•pfen, binden, ankn•pfen, anbinden, 
ineinanderschlingen, fesseln; W.: ? vgl. lat. nassa, naxa, F., Fischreuse, Netz, Schlinge; 
W.: s. germ. *nast-, Sb., Band (N.), Nestel, Zopf; as. n´-s-t-ila 3, st. F. (Ì)?, sw. F. 
(n)?, Nestel, Band (N.); W.: s. germ. *nast-, Sb., Band (N.), Nestel, Zopf; lat.-ahd. 
nastula* 4 und h⌂ufiger?, nascula*, F., Fibel (F.) (2), Nestel; W.: s. germ. *nast-, Sb., 
Band (N.), Nestel, Zopf; ahd. nasteid* 2, nahesteid*, st. M. (a), Nesteleid, Zopfeid; 
nhd. (⌂lt.-dial.) Nesteid, Nesteleid, M., £Nesteleid‹, DW 13, 625; W.: s. germ. *nast-, 
Sb., Band (N.), Nestel, Zopf; ahd. nestila 56, st. F. (Ì), sw. F. (n), Nestel, Band (N.), 
Binde; mhd. nestel, st. F., Bandschleife, Schn•rriemen, Binde; s. nhd. Nestel, F., M., 
N., £Nestel‹, DW 13, 626; W.: s. germ. *nastjan, *nestjan, sw. V., heften, binden; ae. 
ne-s-t-an, sw. V. (1), spinnen; W.: s. germ. *nastjan, *nestjan, sw. V., heften, binden; 
an. ne-s-t-a (2), sw. V. (1), mit einer Spange festmachen; W.: vgl. germ. *natja-, 
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*natjam, st. N. (a), Netz; got. nat-i* 7, st. N. (ja), Netz, kreisrundes Wurfnetz (, 
Lehmann N8); W.: vgl. germ. *natja-, *natjam, st. N. (a), Netz; an. net, st. N. (a), 
Netz; W.: vgl. germ. *natja-, *natjam, st. N. (a), Netz; ae. n´t-t, st. N. (ja), Netz; W.: 
vgl. germ. *natja-, *natjam, st. N. (a), Netz; afries. *net, st. N. (a), Netz; W.: vgl. 
germ. *natja-, *natjam, st. N. (a), Netz; afries. net-t-e (1) 5, nit-t-e, F., £Netz‹, 
Netzhaut; W.: vgl. germ. *natja-, *natjam, st. N. (a), Netz; as. *n´t?, *n´t-t?, st. N. 
(ja?), Netz; W.: vgl. germ. *natja-, *natjam, st. N. (a), Netz; ahd. nezzi 49, st. N. (ja), 
Netz; mhd. netze, st. N., Netz; nhd. Netz, N., Netz, DW 13, 635; W.: vgl. germ. 
*natilÌ-, *natilÌn, sw. F. (n), Nessel; ae. n´t-el, F., Nessel; W.: vgl. germ. *natilÌ-, 
*natilÌn, sw. F. (n), Nessel; as. n´t-ila* 3, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Nessel; W.: vgl. 
germ. *natilÌ-, *natilÌn, sw. F. (n), Nessel; ahd. nazza 1, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, 
Nessel; W.: vgl. germ. *natilÌ-, *natilÌn, sw. F. (n), Nessel; ahd. nezzila 49, sw. F. (n), 
Nessel, Brennessel; mhd. nezzel, sw. F., Nessel; nhd. Nessel, F., Nessel, DW 13, 618; 
W.: s. germ. *nÌtÌ, st. F. (Ì), groÔes Netz; an. nÌt, st. F. (Ì), Netz; W.: vgl. germ. 
*nustÌ, st. F. (Ì), Verkn•pfung; ae. no-s-t-l-e, sw. F. (n), Band (N.); W.: vgl. germ. 
*nustÌ, st. F. (Ì), Verkn•pfung; as. nusk-a* 4, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Spange; W.: vgl. 
germ. *nustÌ, st. F. (Ì), Verkn•pfung; ahd. nusta 4, st. F. (Ì), Verbindung, Band (N.), 
Schnalle; W.: vgl. germ. *nestja?, F., Nestel, Klammer; got. *na-st-il-Ì, sw. F. (n), 
Nestel; W.: s. germ. *nestja?, Sb., Nestel, Klammer; heften, binden; an. ne-s-t (1), F. 
nhd. Nadel, Spange; W.: s. germ. *nestja?, Sb., Nestel, Klammer; heften, binden; an. 
ni-s-t-i, ni-s-t, N. nhd. Heftnadel; W.: s. germ. *nestja?, Sb., Nestel, Klammer, heften, 
binden; vgl. afries. nÅs-t-l-a 1, sw. M. (n), Nestel, Binde 
*ned- (2)?, idg., V.: nhd. t–nen, br•llen, rauschen; ne. sound (V.), bellow (V.); RB.: 
Pokorny 759 (1287/14), ind., iran., phryg./dak., gr., ill.; W.: s. gr. Nšstoj (NÕstos), 
M.=FlN, Nestos (Fluss in Thrakien) 
*nedo-, idg., Sb.: nhd. Schilf; ne. reed; RB.: Pokorny 759 (1288/14), ind., iran., arm., 
balt. 
*ne•h-?, idg., V.: nhd. bohren, stechen; ne. bore (V.) (1), stab (V.); RB.: Pokorny 
760 (1289/16), ind.?, kelt., slaw. 
*negïhr†s, idg., Sb.: nhd. Niere, Hode, Hoden; ne. kidney, testicle; RB.: Pokorny 319; 
Hw.: s. *engï-; E.: s. *engï-; W.: gr. nefrÒj (nephr†s), M., Niere; W.: germ. *neurÌ-, 
*neurÌn, *neura-, *neuran, sw. N. (n), Niere; an. n–-r-a, sw. N. (n), Niere; W.: germ. 
*neurÌ-, *neurÌn, *neura-, *neuran, sw. N. (n), Niere; ahd. nioro* 25, sw. M. (n), 
Niere, Lende; mhd. niere, sw. M., Niere, Lende; nhd. Niere, F., Niere, DW 13, 831 
*neh2-, idg., V.: Vw.: s. *n—- (1)? 
*neh2u-, idg., F.: Vw.: s. *n—us- (1) 
*nei- (1), *neÄ»-, *nó-, idg., V.: nhd. f•hren; ne. lead (V.) (1); RB.: Pokorny 760 
(1290/17), ind., iran., kelt., heth. 
*nei- (2), *neÄ»-, *nó-, idg., V.: nhd. bewegt sein (V.), erregt sein (V.), gl⌂nzen; ne. 
be moved, be excited; RB.: Pokorny 760 (1291/18), ind.?, ital., kelt., germ.; Hw.: s. 
*neito-?, *nótu-?, *noibho-; W.: s. lat. nitÅre, V., blinken, gleiÔen, gl⌂nzen, 
hervorstechen, prangen; W.: ? vgl. lat. renódÅre, V., zur•ckstrahlen, ergl⌂nzen, 
schimmern, l⌂cheln; W.: vgl. germ. *nidwÌ?, st. F. (Ì), Rost (M.) (2); got. ni-d-wa 2, 
st. F., (Ì, wÌ), Verzehren, Rost (M.) (2) (, Lehmann N19) 
*nei- (3), idg., Pr⌂p., Adj.: Vw.: s. *ni- 
*nei, idg., Konj., Negationspartikel: Vw.: s. *nê (1) 
*nÅi-, idg., V., Sb.: Vw.: s. *snÅi- 
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*neid- (1), *h3neÄd-, idg., V.: nhd. schm⌂hen, tadeln; ne. abuse (V.); RB.: Pokorny 
760 (1292/19), ind., iran., arm., gr., germ., balt.; Hw.: s. *en (1), *ni-; E.: s. *en (1); 
W.: gr. Ñneid…zein (oneidÚzein), V., tadeln, schm⌂hen, Vorw•rfe machen; W.: s. gr. 
Ôneidoj (†neidos), M., Tadel, Beschimpfung, Vorwurf; W.: s. germ. *nó¶jan, sw. V., 
neiden, beneiden, missg–nnen; an. nó-¨-a, sw. V. (1), schm⌂hen; W.: s. germ. *nó¶jan, 
sw. V., neiden, beneiden, missg–nnen; ahd. nóden* 1, sw. V. (1a), hassen; mhd. nóden, 
st. V., sw. V., hassen; nhd. neiden, sw. V., £neiden‹, mit Hass verfolgen, Neid 
empfinden, DW 13, 554; W.: germ. *nó¶a-, *nó¶az, st. M. (a), Eifer, Neid, Hass, 
Feindseligkeit; ae. nó-¶, st. M. (a), Streit, Feindschaft, Angriff, Krieg, Hass; W.: s. 
germ. *nó¶a-, *nó¶az, st. M. (a), Eifer, Neid, Hass, Feindseligkeit; afries. nó-th 3, st. 
M. (a), Neid, Hass; W.: s. germ. *nó¶a-, *nó¶az, st. M. (a), Eifer, Neid, Hass, 
Feindseligkeit; anfrk. nó-th* 2, st. M. (a), st. F.?, Feindschaft, Missgunst; W.: s. germ. 
*nó¶a-, *nó¶az, st. M. (a), Eifer, Neid, Hass, Feindseligkeit; ahd. nód 42, st. M. (a), 
Feindschaft, Hass, Zorn, Bosheit, Schlechtheit, Neid; mhd. nót, st. M., Groll, Eifer-
sucht, Neid; nhd. Neid, M., Hass, Neid, DW 13, 550; W.: s. germ. *nó¶a-, *nó¶am, st. 
N. (a), Eifer, Neid, Hass; got. nei-¶* 7, st. N. (a), Neid; W.: s. germ. *nó¶a-, *nó¶am, 
st. N. (a), Eifer, Neid, Hass, Feindseligkeit; an. nó-¨, st. N. (a), Schm⌂hung, 
Verh–hnung; W.: s. germ. *nó¶a-, *nó¶am, st. N. (a), Eifer, Neid, Hass, 
Feindseligkeit; afries. nÅ-th, Sb., Eifer, Sorgfalt; W.: s. germ. *nó¶a-, *nó¶am, st. N. 
(a), Eifer, Neid, Hass, Feindseligkeit; as. nó-th* 15, st. M. (a), Eifer, Anstrengung, 
Hass, Neid, Verfolgung 
*neid- (2), *nid-, idg., V.: nhd. flieÔen, str–men; ne. flow (V.), stream (V.); RB.: 
Pokorny 761 (1293/20), ind., kelt., balt., slaw. 
*neÄ»-, idg., V.: Vw.: s. *nei- (1) 
*neÄ»-, idg., V.: Vw.: s. *nei- (2) 
*neigï-, idg., V.: nhd. waschen; ne. wash (V.); RB.: Pokorny 761 (1294/21), ind., gr., 
ital., kelt., germ.; Hw.: s. *nigïto-; W.: gr. n…zein (nÚzein), V., waschen, abwaschen; W.: 
s. lat. noegÅum, N., SchweiÔtuch, Taschentuch; W.: s. germ. *nikwus, M., Nix, 
Wassergeist; ahd. nihhus 25, nichus, st. M. (a?, i?), st. N. (a), Nix, Flussungeheuer, 
Wassergeist, Krokodil; s. mhd. nickes, st. N., Wassergeist, Nix, Krokodil; W.: s. germ. 
*nikwis, nikwisi, Sb., Nixe, Wassergeist; an. nyk-r (1), M. nhd. Wasserd⌂mon, 
Nilpferd; W.: s. germ. *nikwis, *nikwisi, Sb., Nixe, Wassergeist; ae. nic-or, M., 
Wassergeist, Flusspferd, Walross 
*neik-, idg., V.: nhd. worfeln, Getreide schwingen; ne. winnow (V.) grain; RB.: 
Pokorny 761 (1295/22), gr., kelt., balt.; W.: s. gr. likm©n (likman), V., worfeln, 
Getreide schwingen; W.: vgl. gr. likmÒj (likm†s), M., Getreideschwinge, Worfschaufel; 
W.: vgl. gr. l…knon (lÚknon), N., Getreideschwinge, Worfschaufel; W.: vgl. gr. likmht»r 
(likmÅtˇr), M., Worfler, Getreideschwinger 
*neik-, idg., V.: nhd. befeinden; ne. act (V.) as an enemy; RB.: Pokorny 313; Hw.: s. 
*en (1); E.: s. *en (1) 
*nÅik-, *nók-, *nik-, idg., V.: nhd. anfallen, streiten, beginnen; ne. assail, assault (V.), 
start (V.); RB.: Pokorny 761 (1296/23), gr., kelt.?, germ., balt., slaw.; W.: gr. neike‹n 
(neikein), V., streiten, zanken, schelten; W.: s. gr. ne‹koj (neikos), N., Streit, Hader, 
Zank, Schelten; W.: ? gr. nik©n (nikan), V., siegen; W.: ? gr. n…kh (nÚkÅ), n…ka (nÚka), 
F., Sieg 
*neikïos, idg., Pron.: Vw.: s. *nekïos 
*neito-?, idg., Sb.: nhd. Leidenschaft; ne. passion; RB.: Pokorny 760; Hw.: s. *nei- 
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(2); E.: s. *nei- (2) 
*ne©-, idg., V., Sb.: nhd. vergehen, verschwinden, t–ten, Vernichtung, Tod; ne. mortal 
(Adj.) kill (V.), destruction, corpse; RB.: Pokorny 762 (1297/24), ind., iran., gr., ital., 
kelt., germ., toch.; Hw.: s. *ne©us, *ank- (1) (?); W.: s. gr. nškuj (nÕkys) (1), Adj., 
tot; W.: s. gr. nek£j (nekÃs), F., Leichenhaufe, Leichenhaufen; W.: s. gr. nškuj 
(nÕkys) (2), M., Toter, Leichnam; W.: s. gr. nîkar (nÌkar), N., Tr⌂gheit, Todesschlaf; 
W.: s. gr. nekrÒj (nekros), M., Toter, Leichnam; W.: lat. nex, F., Tod, Mord, 
Ermordung; W.: s. lat. nocÅre, V., schaden, Leid zuf•gen, Unheil anrichten, Unheil 
stiften, sch⌂dlich sein (V.), hinderlich sein (V.) 
*ne©-, idg., V.: Vw.: s. *ene©- 
*ne©us, idg., Sb.: nhd. Toter, Leiche; ne. dead (M. bzw. F.), corpse; RB.: Pokorny 
762; Hw.: s. *ne©-; E.: s. *ne©- 
*nekï-, idg., Sb.: Vw.: s. *nekït- 
*nekïe, idg., Konj.: nhd. und nicht; ne. and not; RB.: Pokorny 756; Hw.: s. *nê (1); 
E.: s. *nê (1); W.: s. germ. *nehw, Konj., dass nicht; an. nÅ, Adv., nicht, auch nicht; 
W.: s. germ. *nehw, Konj., dass nicht; ae. n-ef-ne, n-em-ne, n-em-¶e, n-im-¶e, n-yb-
¶e, n-ym-ne, Konj., Pr⌂p., wenn nicht, auÔer; W.: s. germ. *nehw, Konj., dass nicht; 
anfrk. no-v-an* 5, na-v-o*, Konj., aber, sondern (Konj.); W.: s. germ. *nehw, Konj., 
dass nicht; as. ne-w-a* 7, ne-v-a*, ne-v-o*, ne-v-u*, Konj., sondern (Konj.); W.: s. 
germ. *nehw, Konj., dass nicht; ahd. nihein 439, nihhein, nichein, nehein, Indef.-Pron., 
Adv., kein, niemand, nicht; mhd. nehein, nihein, Adj., nicht ein, kein; W.: s. germ. 
*nehw, Konj., dass nicht; ahd. niwan* 1, Konj., auÔer; mhd. niuwen, niewen, niwen, 
Konj., auÔer; W.: ? s. germ. *nÅhwa-, *nÅhwaz, *nÖhwa-, *nÖhwaz, Adj., nahe; got. 
nÅ¡ 1, Adv., nahe; W.: ? s. germ. *nÅhwa-, *nÅhwaz, *nÖhwa-, *nÖhwaz, Adj., nahe; 
got. nÅ¡-a 23, Adv., Pr⌂p. (m. Dat.), nahe 
*nekïos, *neikïos, idg., Pron.: nhd. nicht einer; ne. not one; RB.: Pokorny 756; Hw.: 
s. *nê (1); E.: s. *nê (1) 
*nekït-, *nekï-, *nokïts, *nokït-, idg., F.: nhd. Nacht, Abend, D⌂mmerung; ne. 
night; RB.: Pokorny 762 (1298/25), ind., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch., 
heth.; W.: gr. nÚx (n½x), F., Nacht; W.: s. gr. nukterÒj (nykter†s), Adj., n⌂chtlich; W.: 
lat. nox, F., Nacht; s. lat. nocturnus, Adj., n⌂chtlich; vgl. ae. noct-ern, st. M. (a), 
Nachtoffizium des Breviers; W.: lat. nox, F., Nacht; s. lat. nocturnus, Adj., n⌂chtlich; 
vgl. afries. nŒcht-eren 1 und h⌂ufiger?, Adj., n•chtern; W.: germ. *nahti-, *nahtiz, st. 
F. (i), Nacht; got. naht-s 25, F. (kons. Wurzelnomen), Nacht (, Lehmann N2); W.: 
germ. *nahti, *nahtiz, F., Nacht; an. n—t-t, nÌt-t, F. (kons.), Nacht; W.: germ. *nahti, 
*nahtiz, st. F. (i), Nacht; ae. niht (1), nieht, nüht, neaht, F. (kons.), Nacht, 
Dunkelheit; W.: germ. *nahti-, *nahtiz, st. F. (i), Nacht; afries. nacht 70 und 
h⌂ufiger?, F. (kons.), Nacht; W.: germ. *nahti-, *nahtiz, st. F. (i), Nacht; anfrk. naht 3, 
st. F. (athem.), Nacht; W.: germ. *nahti-, *nahtiz, st. F. (i), Nacht; as. naht 35, st. F. 
(athem.), Nacht; W.: germ. *nahti-, *nahtiz, st. F. (i), Nacht; ahd. naht 145, st. F. 
(athem.), Nacht, Abend; mhd. naht, st. F., Nacht, Abend; nhd. Nacht, F., Nacht, DW 
13, 145; W.: s. germ. *nahtÌn, sw. V., Nacht werden; an. n—t-t-a, sw. V. (2), Nacht 
werden; W.: s. germ. *nahtÌn, sw. V., Nacht werden; ae. niht-ian, sw. V. (2), nachten, 
dunkeln; W.: s. germ. *nahtÌn, sw. V., Nacht werden; ahd. nahtÅn* 1, sw. V. (3), 
£nachten‹, Nacht werden; mhd. nahten, sw. V., Nacht werden, dunkeln, •bernachten; 
nhd. nachten, sw. V., Nacht werden, Nacht sein (V.), •bernachten, DW 13, 172; W.: 
vgl. germ. *nahtagalÌ-, *nahtagalÌn, sw. F. (n), Nachtigall; ae. niht-e-gal-e, niht-
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e-gül-e, sw. F. (n), Nachtigall; W.: vgl. germ. *nahtagalÌ-, *nahtagalÌn, sw. F. (n), 
Nachtigall; as. naht-a-gal-a* 6, naht-i-gala, st. F. (Ì)?, sw. F. (n), Nachtigall; W.: vgl. 
germ. *nahtagalon, F., Nachtigall; ahd. nahtgala* 49, nahtagala, st. F. (Ì), sw. F. (n), 
Nachtigall; mhd. nahtegal, nahtgal, sw. F., st. F., Nachtigall; nhd. Nachtigall, F., 
Nachtigall, DW 13, 188; W.: vgl. germ. *unhtwÌ-, *unhtwÌn, sw. F. (n), Fr•he, 
Morgenzeit; an. Ìtt-a (1), sw. F. (n), Morgengrauen; W.: vgl. germ. *unhtwÌ-, 
*unhtwÌn, sw. F. (n), Fr•he, Morgenzeit; s. germ. *Œhti, *Œhtu, Sb., 
Morgend⌂mmerung, Zeit; ae. Œht, st. M. (a), Zwielicht, D⌂mmerung, Fr•he; W.: vgl. 
germ. *unhtwÌ-, *unhtwÌn, sw. F. (n), Fr•he, Morgenzeit; s. germ. *Œhti, *Œhtu, Sb., 
Morgend⌂mmerung, Zeit; ae. Œht-a, sw. M. (n), sw. N. (n), Zwielicht, D⌂mmerung, 
Fr•he; W.: vgl. germ. *unhtwÌ-, *unhtwÌn, sw. F. (n), Fr•he, Morgenzeit; s. germ. 
*Œhti, *Œhtu, Sb., Morgend⌂mmerung, Zeit; ae. Œht-e, sw. F. (n), Zwielicht, 
D⌂mmerung, Fr•he 
*nem- (1), idg., V.: nhd. zuteilen, nehmen, anordnen, rechnen, z⌂hlen; ne. apportion, 
take (V.), count (V.); RB.: Pokorny 763 (1299/26), iran., gr., alb., ital., kelt., germ., 
balt.; Hw.: s. *nomos; W.: gr. nwm©n (nÌman), V., zuteilen, verteilen, regen, bewegen; 
W.: s. gr. nomÒj (nom†s), M., Weide, Trift, Wohnsitz; W.: s. gr. nom» (nomˇ), F., 
Verteilung, Weideplatz, Weide; W.: s. gr. nom…zein (nomÚzein), V., altem Brauch 
folgend aus•ben, als Sitte anerkennen, als Gesetz festsetzen; W.: s. gr. nomeÚj 
(nomeºs), M., Hirte, Verteiler, Austeiler; W.: s. gr. nemes©n (nemesan), nemess©n 
(nemessan), V., unwillig sein (V.), z•rnen; W.: vgl. gr. nšmesij (nÕmesis), F., 
gerechter Unwille, Tadel, Zorn, g–ttliche Rache; W.: vgl. gr. nemštwr (nemÕtÌr), M., 
£Zuteiler‹, Richter, R⌂cher; W.: vgl. gr. nemes…zesqai (nemesÚzesthai), V., Zorn 
empfinden, Unwillen empfinden, verargen, verdenken; W.: s. lat. numerus, M., Zahl, 
Anzahl, Reihe; W.: s. lat. nummus, M., Geld, M•nze, Sesterz, Groschen; W.: germ. 
*neman, st. V., nehmen; got. nim-an 105, st. V. (4), nehmen, annehmen, aufnehmen (, 
Lehmann N20); W.: germ. *neman, st. V., nehmen; an. nem-a (1), st. V. (4), nehmen, 
bekommen, auffassen, lernen; W.: germ. *neman, st. V., nehmen; ae. nim-an, neom-
an, niom-an, nym-an, st. V. (4), nehmen, annehmen, unternehmen, bekommen; W.: 
germ. *neman, st. V., nehmen; afries. nim-a 250 und h⌂ufiger?, nem-a, st. V. (4), 
nehmen, ergreifen, rauben, hinnehmen, empfangen, erhalten (V.); W.: germ. *neman, 
st. V., nehmen; anfrk. nim-an* 3, st. V. (4), nehmen; W.: germ. *neman, st. V., 
nehmen; as. nim-an 49, ne-man, st. V. (4), nehmen, fassen, ergreifen, erhalten (V.); 
W.: germ. *neman, st. V., nehmen; ahd. neman 510, st. V. (4), nehmen, wegnehmen, 
ergreifen; mhd. nŠmen, st. V., fassen, ergreifen, sich aneignen; nhd. nehmen, st. V., 
nehmen, ergreifen, an sich reiÔen, DW 13, 521; W.: s. germ. *bineman, st. V., 
nehmen; got. bi-nim-an* 1, st. V. (4), m. Dat., wegnehmen, stehlen; W.: s. germ. 
*bineman, st. V., nehmen, wegnehmen; ae. be-nim-an, st. V. (4), rauben, berauben, 
wegnehmen, nehmen; W.: s. germ. *bineman, st. V., nehmen, wegnehmen; afries. 
bi-nim-a 22, st. V. (4), benehmen, nehmen; W.: s. germ. *bineman, st. V., nehmen, 
wegnehmen; as. bi-nim-an* 14, bi-nem-an, st. V. (4), wegnehmen, berauben; mnd. 
benemen, st. V.; W.: s. germ. *bineman, st. V., nehmen, wegnehmen; ahd. bineman* 
38, st. V. (4), nehmen, wegnehmen, hindern; mhd. benŠmen, st. V., zusammenfassen, 
wegnehmen, entziehen; nhd. benehmen, st. V., £benehmen‹, nehmen, wegnehmen, 
DW 1, 1468; W.: s. germ. *farneman, st. V., wegnehmen, vernehmen; ae. for-nim-an, 
st. V. (4), wegnehmen, wegtraben, zerst–ren; W.: s. germ. *farneman, st. V., 
wegnehmen, vernehmen; afries. for-nim-a* 8, ur-nim-a, st. V. (4), vernehmen, 



K–bler, Gerhard, Indogermanisches W–rterbuch 

 781

•bernehmen; W.: s. germ. *farneman, st. V., wegnehmen, vernehmen; anfrk. far-nim-
an* , st. V. (4), vernehmen, verstehen; W.: s. germ. *farneman, st. V., wegnehmen, 
vernehmen; as. far-nim-an* 11, far-nem-an*, st. V. (4), vernehmen, h–ren, 
wahrnehmen; mnd. vornemen, st. V.; W.: s. germ. *farneman, st. V., wegnehmen, 
vernehmen; ahd. firneman 320, st. V. (4), vernehmen, aufnehmen, annehmen; mhd. 
vernŠmen, st. V., gefangennehmen, h–ren, vernehmen; nhd. vernehmen, st. V., erfas-
sen, im Geiste aufnehmen, DW 12, 910; W.: s. germ. *ganeman, st. V., nehmen; got. 
ga-nim-an 18, st. V. (4) (perfektiv), mitnehmen, erhalten (V.), erben, davontragen; 
W.: s. germ. *ganeman, st. V., nehmen; anfrk. gi-nim-an* 3, st. V. (4), nehmen; W.: s. 
germ. *ganeman, st. V., nehmen; as. gi-nim-an* 7, st. V. (4), wegnehmen, rauben, 
fassen, aufnehmen, erhalten (V.); W.: s. germ. *ganeman, st. V., nehmen; ahd. 
gineman 53, st. V. (4), nehmen, wegnehmen, rauben; mhd. genŠmen, st. V., 
gefangennehmen, entfernen; nhd. genehmen, st. V., nehmen, DW 5, 3362; W.: s. germ. 
*teneman, st. V., zerreiÔen, urteilen; ahd. zineman* 1, st. V. (4), zerteilen; s. nhd. 
zernehmen, st. V., auseinandernehmen, zerlegen, DW 31, 727; W.: s. germ. *uzneman, 
st. V., herausnehmen, wegnehmen; got. us-nim-an* 18, st. V. (4), herausnehmen, 
wegnehmen, aufnehmen; W.: s. germ. *uzneman, st. V., herausnehmen, wegnehmen; 
ahd. irneman* 3, st. V. (4), herausnehmen, fortschaffen; mhd. ernŠmen, st. V., 
herausnehmen, entnehmen; W.: s. germ. *nÅmja-, *nÅmjaz, *nÖmja-, *nÖmjaz, Adj., 
nehmbar, annehmbar; ahd. n—mi 2, Adj., genehm, annehmbar, verst⌂ndlich; W.: s. 
germ. *nÅma-, *nÅmam, st. N. (a), Nehmen; an. n—m, st. N. (a), das Nehmen, 
Unterricht; W.: s. germ. *nÅmÌ, *nÖmÌ, st. F. (Ì), Nehmen; s. ae. n—m, st. F. (Ì), 
Ergreifung; W.: s. germ. *nÅmÌ, *nÖmÌ, st. F. (Ì), Nehmen; ae. nÖm, st. F. (Ì), 
Nehmung, Nehmen, Empfang; W.: s. germ. *nÅmÌ, *nÖmÌ, st. F. (Ì), Nehmen; afries. 
*nÌm-e, st. F. (Ì), Nahme, Einnahme; W.: s. germ. *nÅmÌ, *nÖmÌ, st. F. (Ì), 
Nehmen; ahd. n—ma* 4, st. F. (Ì), £Wegnahme‹, Beute (F.) (1), Beschlagnahme; mhd. 
n—me, st. F., gewaltsames Nehmen, Raub, Beraubung; nhd. Nahme, F., Nehmen, 
Genommenes, DW 13, 301; W.: s. germ. *nemÌ-, *nemÌn, *nema-, *neman, sw. M. 
(n), Nehmer; ae. *-nim-a?, sw. M. (n), Nehmer; W.: s. germ. *nemÌ-, *nemÌn, 
*nema-, *neman, sw. M. (n), Nehmer; afries. *nam-a (2), *nom-a (2), sw. M. (n), 
Nehmer; W.: s. germ. *nÅmja-, *nÅmjaz, *nÖmja-, *nÖmjaz, Adj., nehmbar, 
annehmbar, nehmend, zu ergreifen; germ. *nÅmi-, *nÅmiz, *nÖmi-, *nÖmiz, Adj., 
nehmbar, annehmbar, nehmend, zu ergreifen; an. nüm-r, Adj., annehmbar; W.: s. 
germ. *numÌ-, *numÌn, *numa-, *numan, sw. M. (n), Nehmer; ae. *num-a, sw. M. 
(a), Nehmer; W.: vgl. germ. *numula-, *numulaz, Adj., fassend; s. ae. num-ul, num-ol, 
Adj., fassend, ger⌂umig, schnell auffassend; W.: vgl. germ. *numfti-, *numftiz, st. F. 
(i), Nehmen, Aufnahme, Wegnahme; got. *num-t-s, st. F. (i), Nehmen, Annahme; W.: 
vgl. germ. *numfti-, *numftiz, st. F. (i), Nehmen, Aufnahme, Wegnahme; anfrk. far-
nun-s-t* 1, st. F. (i), Vernunft; W.: vgl. germ. *numfti-, *numftiz, st. F. (i), Nehmen, 
Aufnahme, Wegnahme; ahd. numft 3, st. F. (i), Aufnahme, Wegnahme, Raub; mhd. 
numft, st. F., Nehmen der Freiheit; W.: vgl. germ. *numjÌ-, *numjÌn, *numja-, 
*numjan, sw. M. (n), Nehmer; ahd. nÌtnumo* 1, nÌtnumeo, sw. M. (n), R⌂uber 
*nem- (2), idg., V.: nhd. biegen; ne. bend (V.); RB.: Pokorny 764 (1300/27), ind., 
iran., gr., ital.?, kelt., germ., balt.; Hw.: s. *nemos-, *nÈt†-; W.: s. gr. nšmoj (nÕmos), 
N., Weide, Waldwiese; W.: s. lat. nemus, N., Wald, Geh–lz, Hain; W.: vgl. germ. 
*nemida, Sb., heiliger Weideplatz, Hain?; ae. nim-e, Sb., Weideland; W.: vgl. germ. 
nemida?, Sb., heiliger Weideplatz, Hain; as. nim-id* 1, st. M. (a?, i?), Hain 
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*nembh-, idg., Adj., Sb.: nhd. feucht, Wasser, Regen; ne. damp (Adj.), water (N.); 
RB.: Pokorny 316; Hw.: s. *enebh- (2); E.: s. *enebh- (2); W.: lat. nimbus, N., 
Regenguss, Sturzregen, Platzregen, Regenschauer 
*nemos-, idg., N.: nhd. Hain; ne. wood (N.); RB.: Pokorny 764; Hw.: s. *nem- (2); E.: 
s. *nem- (2) 
*nena, idg., F.: Vw.: s. *nana 
*nepÌt-, idg., M.: nhd. Abk–mmling, Enkel (M.) (1), Neffe; ne. nephew; RB.: 
Pokorny 764 (1301/28), ind., iran., gr., alb., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. 
*neptó-, *neptÄos; W.: gr. nšpodej (nÕpodes), M. Pl., Brut; W.: s. gr. ¢neyiÒj 
(anepsi†s), M., Geschwistersohn; W.: germ. *nefÌ-, *nefÌn, *nefa-, *nefan, sw. M. (n), 
Nachkomme, Verwandter, Enkel (M.) (1), Neffe; an. nef-i, sw. M. (n), Neffe, 
Verwandter; W.: germ. *nefÌ-, *nefÌn, *nefa-, *nefan, sw. M. (n), Nachkomme, 
Verwandter, Enkel (M.) (1), Neffe; ae. nef-a, sw. M. (n), Neffe, Enkel (M.) (1), 
Stiefsohn; W.: germ. *nefÌ-, *nefÌn, *nefa-, *nefan, sw. M. (n), Nachkomme, 
Verwandter, Enkel (M.) (1), Neffe; afries. nev-a 10, sw. M. (n), Neffe; W.: germ. 
*nefÌ-, *nefÌn, *nefa-, *nefan, sw. M. (n), Nachkomme, Verwandter, Enkel (M.) (1), 
Neffe; as. nevo* 1, sw. M. (n), Neffe; W.: germ. *nefÌ-, *nefÌn, *nefa-, *nefan, sw. M. 
(n), Nachkomme, Verwandter, Enkel (M.) (1), Neffe; ahd. nefo 19, nevo, sw. M. (n), 
Enkel (M.) (1), Verwandter, Neffe; mhd. nŠve, sw. M., Neffe, Schwestersohn, 
Mutterbruder; nhd. Neffe, M., Neffe, DW 13, 519 
*neptó-, *nepti»-, idg., F.: nhd. Abk–mmling, Enkelin, Nichte; ne. descendant, niece; 
RB.: Pokorny 764, Kluge s. u. Nichte; Hw.: s. *nepÌt-; W.: lat. nepÌs, M., Enkelking, 
Enkel, Brudersohn, Schwestersohn, Neffe; W.: s. lat. neptis, F., Enkelin, Nichte; W.: 
germ. *nefti-, *neftiz, st. F. (i), Nachkomme, Verwandte; an. nipt, st. F. (i), nahe 
Verwandte, Schwestertochter, Nichte; W.: germ. *nefti-, *neftiz, st. F. (i), 
Nachkomme, Verwandte; ae. nift, st. F. (Ì), Nichte, Enkelin, Stieftochter; W.: germ. 
*nefti-, *neftiz, st. F. (i), Nachkomme, Verwandte; afries. nift 14, st. F. (i), Nichte; 
W.: germ. *nefti-, *neftiz, st. F. (i), Nachkomme, Verwandte; ahd. nift 3, st. F. (i), 
Nichte, Geschwisterkind, Enkelin, Verwandte 
*nepti»-, idg., M., F.: Vw.: s. *neptó- 
*neptÄos, idg., M.: nhd. Abk–mmling, Nachkomme; ne. descendant; RB.: Pokorny 
764; Hw.: s. *nepÌt-; W.: gr. ¢neyiÒj (anepsi†s), M., Geschwistersohn 
*ner- (1), *nert-, *aner-, *h1nÕr-, idg., Sb.: nhd. Lebenskraft, Mann; ne. life-force, 
man (M.); RB.: Pokorny 765 (1302/29), ind., iran., arm., gr., alb., ital., kelt., germ., 
balt., slaw.; Hw.: s. *nerÄo-, *néro-; W.: s. gr. ºnoršh (ÅnorÕÅ), F., Mannhaftigkeit, 
Tapferkeit; W.: s. lat. Nero, M.=PN, Nero (sabinischer Name); W.: s. lat. Nerio, 
F.=PN, Starke (Beinahme einer G–ttin); W.: vgl. lat. neriÌsus, Adj., stark, kr⌂ftig 
*ner- (2), idg., Adv.: nhd. unten; ne. below (Adv.); RB.: Pokorny 765 (1303/30), gr., 
ital., germ.; Hw.: s. *nertero-, *en (1) (?), *ni- (?), *ner- (3)?; W.: gr. œnerqen 
(Õnerthen), Adv., von unten, unten; W.: s. gr. nšrteroj (nÕrteros), Adj., unten 
befindlich, unterirdisch; W.: s. gr. neirÒj (neir†s), M., Unterster; W.: vgl. germ. 
*nur¶a-, *nur¶az, *nur¶ra-, *nur¶raz, Adj., n–rdlich; got. *naºr-¶-s, Adj. (a), 
n–rdlich; W.: vgl. germ. *nur¶a-, *nur¶az, *nur¶ra-, *nur¶raz, Adj., n–rdlich; an. nor-
¨-r (2), Adv., nordw⌂rts; W.: vgl. germ. *nur¶a-, *nur¶az, *nur¶ra-, *nur¶raz, Adj., 
n–rdlich; ae. nor-¶ (1), Adj., n–rdlich; W.: vgl. germ. *nur¶a-, *nur¶az, *nur¶ra-, 
*nur¶raz, Adj., n–rdlich; afries. nor-th (2) 11, Adj., nordw⌂rts, nach Norden; W.: vgl. 
germ. *nur¶a-, *nur¶az, *nur¶ra-, *nur¶raz, st. M. (a), Norden; as. nor-th* (1) 1, 
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as.?, st. M. (a)?, st. N. (a)?, Norden; W.: vgl. germ. *nur¶a-, *nur¶az, *nur¶ra-, 
*nur¶raz, Adj., n–rdlich; ahd. nordrÌni 5, nordarÌni*, Adj., n–rdlich; W.: vgl. germ. 
*nur¶a-, *nur¶az, *nur¶ra-, *nur¶raz, Adj., n–rdlich; ahd. nordanÌnti* (1) 1?, Adj., 
n–rdlich; W.: vgl. germ. *nur¶a-, *nur¶az, *nur¶ra-, *nur¶raz, st. M. (a), Norden; an. 
nor-¨-r (1), st. N. (a), Norden; W.: vgl. germ. *nur¶a-, *nur¶az, *nur¶ra-, *nur¶raz, 
st. M. (a), Norden; afries. nor-th (1) 3, st. M. (a), Norden; W.: vgl. germ. *nur¶a-, 
*nur¶az, *nur¶ra-, *nur¶raz, st. M. (a), Norden; anfrk. *nor-th?, st. N. (a), st. M. (a), 
Norden; W.: vgl. germ. *nur¶a-, *nur¶az, *nur¶ra-, *nur¶raz, st. M. (a), Norden; ahd. 
nord* 5?, st. N. (a), st. M. (a?), Norden, Nordwind; nhd. Nord, M., Norden, n–rdliche 
L⌂nder, Nordwind, DW 13, 887 
*ner- (3)?, idg., V., Sb.: nhd. eindringen, tauchen, Versteck; ne. break (V.) in, 
hideout (N.); RB.: Pokorny 766 (1304/31), gr.?, kelt.?, balt., slaw.; Hw.: s. *ner- (2) 
*ner- (4), idg., V.: Vw.: s. *sner- (1) 
*ner- (5), idg., V.: Vw.: s. *sner- (2) 
*nerb-, idg., V.: Vw.: s. *snerb- 
*nerd-, idg., V.: Vw.: s. *snerd- 
*nerg-, idg., V.: Vw.: s. *snerg- 
*nerÄo-, idg., Adj.: nhd. m⌂nnlich, kr⌂ftig; ne. male (Adj.), strong; RB.: Pokorny 765; 
Hw.: s. *ner- (1), *néro-; E.: s. *ner- (1) 
*nerk-, idg., V.: Vw.: s. *snerk- 
*nerk-, idg., V.: Vw.: s. *snerk- 
*nero-, idg., Adj.: Vw.: s. *enero- 
*nerp-, idg., V.: Vw.: s. *snerp- 
*nert-, idg., Sb.: Vw.: s. *ner- (1) 
*nertero-, idg., Adj.: nhd. untere; ne. lower (Adj.); RB.: Pokorny 765; Hw.: s. *ner- 
(2); E.: s. *ner- (2) 
*nes-, idg., V.: nhd. sich vereinigen, geborgen sein (V.); ne. unite; RB.: Pokorny 766 
(1305/32), ind., iran., gr., germ., toch.; W.: gr. ne‹sqai (neisthai), neàsqai (neusthai), 
V., heimkehren; W.: s. gr. n…ssesqai (nÚssesthai), V., gehen, schreiten, zur•ckkehren; 
W.: s. gr. Nšstwr (NÕstÌr), M.=PN, £immer wieder Heimkehrender‹, Nestor; W.: s. 
gr. nÒstoj (n†stos), M., Heimkehr, R•ckkehr; W.: s. gr. na…ein (naÚein), V., wohnen, 
bewohnen; W.: vgl. gr. naÒj (na†s), naàoj (nauos), nhÒj (nÅ†s), neèj (nÅÌs), M., 
G–tterwohnung, Tempel; W.: vgl. gr. ¥smenoj (Ãsmenos) (1), Adj., gerettet, geborgen; 
W.: germ. *nesan, st. V., gerettet werden, sich n⌂hren; got. *nis-an, st. V. (5), 
genesen, gerettet werden; W.: germ. *nesan, st. V., gerettet werden, sich n⌂hren; ae. 
nes-an, st. V. (5), gerettet werden, •berleben, entkommen; W.: germ. *nesan, st. V., 
gerettet werden, sich n⌂hren; ahd. nesan* 1, st. V. (5), genesen, erl–st werden, sich 
retten; mhd. nŠsen, st. V., retten; W.: s. germ. *ganesan, st. V., genesen, errettet wer-
den; got. ga-nis-an 24, st. V. (5), genesen, gerettet werden, selig werden (, Lehmann 
G52); W.: s. germ. *ganesan, st. V., genesen, gerettet werden; as. gi-nes-an* 2, st. V. 
(5), genesen, gerettet werden; mnd. genesen, st. V., gesunden, heilen (V.) (1); W.: s. 
germ. *ganesan, st. V., genesen, gerettet werden; ahd. ginesan 40, st. V. (5), genesen, 
erl–st werden, sich retten; mhd. genŠsen (1), st. V., gesunden, errettet werden; nhd. 
genesen, st. V., £genesen‹, heil davonkommen, DW 5, 3384; W.: s. germ. *nazjan, sw. 
V., heilen (V.) (1), retten, erl–sen; got. nas-jan 10, sw. V. (1), retten (, Lehmann N6); 
W.: s. germ. *nazjan, sw. V., heilen (V.) (1), retten, erl–sen; an. nür-a, sw. V. (1), 
Nahrung geben; W.: s. germ. *nazjan, sw. V., heilen (V.) (1), retten, erl–sen; ae. 
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n´r-ian, sw. V. (1), retten, sch•tzen, befreien, verteidigen; W.: s. germ. *nazjan, sw. 
V., heilen (V.) (1), retten, erl–sen; afries. ner-a (2) 5, sw. V. (1), n⌂hren; W.: s. germ. 
*nazjan, sw. V., heilen (V.) (1), retten, erl–sen; anfrk. *ner-en?, sw. V. (1), retten, 
erretten, befreien; W.: s. germ. *nazjan, sw. V., heilen (V.) (1), retten, erl–sen; as. 
n´r-ian 7, sw. V. (1b), retten, heilen (V.) (1), n⌂hren; W.: s. germ. *nazjan, sw. V., 
heilen (V.) (1), retten, erl–sen; ahd. nerien* 55, nerren*, sw. V. (1b), n⌂hren, f•ttern, 
retten; mhd. nerren, nern, nerigen, sw. V., heilen (V.) (1), n⌂hren; nhd. n⌂hren, sw. 
V., genesen machen, n⌂hren, DW 13, 303; W.: s. germ. *nazÅn, *nazÖn, sw. V., leben; 
an. nar-a, sw. V. (3), vegetieren, elend leben; W.: s. germ. *nÌzjan, sw. V., beleben, 
unterhalten (V.); an. n→r-a, sw. V. (1), erfrischen, ern⌂hren; W.: vgl. germ. *nazÌ, st. 
F. (Ì), Nahrung, Rettung; anfrk. *nar-a?, st. F. (Ì), Nahrung; W.: vgl. germ. *nazÌ, st. 
F. (Ì), Nahrung, Rettung; as. *nar-a?, st. F. (Ì), Nahrung; W.: vgl. germ. *nazÌ, st. F. 
(Ì), Nahrung, Rettung; ahd. nara 4, st. F. (Ì), £Nahrung‹, Erl–sung, Rettung; mhd. 
nar, st. F., st. M., Heil, Rettung, Nahrung; W.: s. germ. *nazÌ-, *nazÌn, *naza-, 
*nazan, st. M. (n), Erhalter, Retter, Heiler; ae. n´r-u, st. F. (i), Rettung, Nahrung; 
W.: vgl. germ. *nesta- (2), *nestam, st. N. (a), Zehrung, Vorrat, Kost, Nahrung; an. 
nes-t (2), st. N. (a), Reisekost; W.: vgl. germ. *nesta- (2), *nestam, st. N. (a), 
Zehrung, Vorrat, Kost, Nahrung; ae. nes-t (2), st. N. (a), Futter (N.) (1), Nahrung; 
W.: vgl. germ. *nesta-, *nestam, st. N. (a), Zehrung, Vorrat, Kost, Nahrung; ahd. nest 
(2) 1, st. N. (a), Nahrung, Nahrungsmittel 
*nês-, *nés-, idg., Pron.: nhd. wir; ne. we; RB.: Pokorny 758; Hw.: s. *ne- (3), *■ê- 
(1); W.: germ. *un, *uns, Pers.-Pron., uns; an. o-s-s, Poss.-Pron. nhd. uns; W.: germ. 
*un, *uns, Pers.-Pron., uns; ae. Œ-s, Pers.-Pron. (Akk. Sg.), uns; W.: germ. *un, *uns, 
Pers.-Pron., uns; afries. Œ-s 1 und h⌂ufiger?, Pers.-Pron. (Dat. bzw. Akt.), uns 
*n»t-?, idg., Sb.: Vw.: s. *nÌt-? 
*en»t—, idg., F.: Vw.: s. *an»t— 
*nÅtr, *n»tr, idg., Sb.: nhd. Natter, Schlange; ne. snake (N.); RB.: Pokorny 767 
(1306/33), ital., kelt., germ.; Hw.: s. *snÅ- (?), *ned- (1); E.: s. *snÅ- (?); W.: lat. 
natrix, F., Wasserschlange, Schlange; W.: germ. *nadra-, *nadraz, st. M. (a), *nadrÌ, 
st. F. (Ì), Natter, Schlange; got. nadr-s* 1, st. M. (?) (a), Natter (, Lehmann N1); W.: 
germ. *nadra-, *nadraz, st. M. (a), *nadrÌ, st. F. (Ì), Natter, Schlange; got. *nÅdr-Ì, 
sw. F. (n), Natter, Schlange; W.: germ. *nadra-, *nadraz, st. M. (a), *nadrÌ, st. F. (Ì), 
Natter, Schlange; ahd. n—tara 54, n—tra, sw. F. (n), Natter, Schlange; mhd. n—tere, 
n—ter, sw. F., Natter; nhd. Natter, F., Natter, Schlange, DW 13, 426; W.: germ. 
*n—dra-, *n—draz, st. M. (a), Natter, Schlange; an. na¨-r, st. M. (a), Schlange; W.: 
germ. *n—dra-, *n—draz, st. M. (a), Natter, Schlange; an. na¨r-a, sw. F. (n), Schlange, 
Eidechse; W.: germ. *n—dra-, *n—draz, st. M. (a), Natter, Schlange; ae. nÖdr-e, nÅdr-e, 
sw. F. (n), Natter, Schlange; W.: germ. *n—dra-, *n—draz, st. M. (a), Natter, Schlange; 
as. n—d-r-a 3, n—d-a-r-a, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Natter 
*n»tr, idg., Sb.: Vw.: s. *nÅtr 
*neu- (1)?, idg., V.: nhd. rufen?, preisen?; ne. call (V.), praise (V.)?; RB.: Pokorny 
767 (1307/34), ind., ital.?, kelt.; W.: s. lat. nŒntium, N., Botschaft, Nachricht, Anzeige 
*neu- (2), idg., V.: nhd. bewegen, stoÔen, r•cken, nicken, winken; ne. give (V.) 
someone a jolt, push (V.); RB.: Pokorny 767 (1308/35), ind., gr., ital., kelt., germ., 
balt., slaw.; Hw.: s. *neug-?, *neuro-; W.: gr. neÚein (neºein), V., nicken, winken, sich 
neigen; W.: s. gr. neàma (neuma), N., Wink, Zunicken; W.: gr. nufe‹n (nyphein), V., 
stoÔen, stechen; W.: gr. nÚssein (n½ssein), nÚttein (n½ttein), V., stoÔen, stechen, 
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verwunden; W.: s. gr. neust£zein (neustÃzein), V., nicken; W.: lat. *nuere, V., sich 
neigen, nicken, winken; W.: s. lat. nŒt—re, V., sich hin und her bewegen, sich auf und 
niederneigen, schwanken, wanken, wackeln, dem Verfall nahe sein (V.); W.: vgl. lat. 
nŒtus, M., Sichneigen, Neigung, Winken, Wink, Befehl, Verlangen; W.: vgl. lat. 
nŒmen, N., Wink, Wille, GeheiÔ, wirkende Macht, g–ttliches Walten; W.: s. germ. 
*naudjan, *nau¶jan, sw. V., n–tigen, zwingen, qu⌂len; got. nau-¶-jan* 4, sw. V. (1), 
n–tigen, zwingen; W.: s. germ. *naudjan, *nau¶jan, sw. V., n–tigen, qu⌂len, zwingen; 
an. ney-¨-a, sw. V. (1), n–tigen; W.: s. germ. *naudjan, *nau¶jan, sw. V., n–tigen, 
qu⌂len, zwingen; ae. nÚe-d-an, n–-d-an, sw. V. (1), n–tigen, zwingen, dr⌂ngen; W.: s. 
germ. *naudjan, *nau¶jan, sw. V., n–tigen, qu⌂len, zwingen; ae. nÕa-d-ian, sw. V. 
(1?), n–tigen, zwingen; W.: s. germ. *naudjan, *nau¶jan, sw. V., n–tigen, qu⌂len, 
zwingen; afries. nõ-d-a 16, sw. V. (1), n–tigen, notz•chtigen, vergewaltigen; W.: s. 
germ. *naudjan, *nau¶jan, sw. V., n–tigen, qu⌂len, zwingen; as. n‡-d-ian* 3, sw. V. 
(1a), n–tigen, zwingen, fesseln; W.: s. germ. *naudjan, *nau¶jan, sw. V., n–tigen, 
qu⌂len, zwingen; ahd. nÌten 56?, sw. V. (1a), zwingen, dr⌂ngen, n–tigen; mhd. n→ten, 
nÌten, sw. V., n–tigen, sich zwingen; nhd. n–ten, sw. V., in Not bringen, n–tigen, 
Zwang antun, DW 13, 951; W.: s. germ. *naudi-, *naudiz, *nau¶i-, *nau¶iz, st. F. (i), 
Not, Zwang, Bedr⌂ngnis; got. nau-¶-s 11=10, st. F. (i), Not, Zwang (, Lehmann N13); 
W.: s. germ. *naudi-, *naudiz, st. F. (i), Not, Zwang, Bedr⌂ngnis, n-Rune; an. nau-¨, 
nau-¨-r, st. F. (i), Not; W.: s. germ. *naudi-, *naudiz, st. F. (i), Not, Zwang, 
Bedr⌂ngnis, n-Rune; ae. nÚe-d (1), nÕa-d, n–-d, st. F. (i), Not, Zwang, Fessel (F.) (1); 
W.: s. germ. *naudi-, *naudiz, st. F. (i), Not, Zwang, Bedr⌂ngnis, n-Rune; afries. nõ-d 
40 und h⌂ufiger?, nã-d, st. F. (i), Not, Gefahr, Angst, Notwehr; W.: s. germ. *naudi-, 
*naudiz, st. F. (i), Not, Zwang, Bedr⌂ngnis, n-Rune; anfrk. nÌ-d* 3, st. F. (i), £Not‹, 
Pein, Notwendigkeit; W.: s. germ. *naudi-, *naudiz, st. F. (i), Not, Zwang, 
Bedr⌂ngnis, n-Rune; as. n‡-d* 8, st. F. (i), Not; W.: s. germ. *naudi-, *naudiz, 
*nau¶i-, *nau¶iz, st. F. (i), Not, Zwang, Bedr⌂ngnis, n-Rune; ahd. nÌt 631, st. M. (i), 
st. F. (i), Zwang, Gewalt, Not; mhd. nÌt, st. F., M., Reibung, M•he, Not; nhd. Not, 
F., Not, DW 13, 905; W.: s. germ. *neuda-, *neudaz, st. M. (a), Drang, Verlangen; 
got. *niu-¶-s, st. M. (a)?, Verlangen; W.: s. germ. *neuda, *neudaz, M., Drang, 
Verlangen; ae. nÚe-d (2), nÕo-d, st. F. (Ì), Wunsch, Verlangen, Eifer; W.: s. germ. 
*neuda, *neudaz, st. M. (a), Drang, Verlangen; afries. niÌ-d 3, Sb., Bedarf, Vorteil, 
Annehmlichkeit; W.: s. germ. *neuda, *neudaz, st. M. (a), Drang, Verlangen; anfrk. 
nio-d* 2, st. M. (a)?, Adj.?, Verlangen; W.: s. germ. *neuda-, *neudaz, st. M. (a), 
Drang, Verlangen; as. niu-d 7, st. M. (a), Verlangen, Begier; W.: s. germ. *neuda-, 
*neudaz, st. M. (a), Drang, Verlangen; ahd. niot 11, st. M. (a?, i?), Verlangen, 
Begierde, Sehnsucht; mhd. niet, st. M., Eifer; W.: vgl. germ. *naudi¶urfti-, *naudi-
¶urftiz, st. F. (i), Notdurft, Notwendigkeit; got. nau-d-i-¶aºrf-t-s (2) 1, st. F. (i), 
Notwendigkeit; W.: vgl. germ. *naudi¶urfti-, *naudi¶urftiz, st. F. (i), Notdurft, 
Notwendigkeit; got. nau-d-i-¶aºrf-t-s* (1) 1, Adj. (a), notwendig; W.: vgl. germ. 
*naudi¶urfti-, *naudi¶urftiz, st. F. (i), Notdurft, Notwendigkeit; afries. nõ-d-thref-t 1, 
st. F. (i), Notdurft, Bed•rfnis; W.: vgl. germ. *naudi¶urfti-, *naudi¶urftiz, st. F. (i), 
Notdurft, Notwendigkeit; as. n‡-d-thurf-t* 3, st. F. (i), Notdurft, Notwendigkeit; W.: 
vgl. germ. *naudi¶urfti-, *naudi¶urftiz, st. F. (i), Notdurft, Notwendigkeit; ahd. 
nÌtdurft 27, st. F. (i), Bed•rfnis, Notwendigkeit, Not; mhd. nÌtdurft, st. F., 
Notwendigkeit, Not, Bed•rfnis; nhd. Notdurft, F., notwendiges dringendes Bed•rfnis, 
Notdurft, DW 13, 924; W.: s. germ. *naumÌ-, *naumÌn, sw. F. (n), Geizige; an. Nau-
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m-a, sw. F. (n), Frauenname, Inselname, Flussname, Enge, Schmale 
*neu-, idg., Adj.: nhd. neu; ne. new (Adj.); RB.: Pokorny 796; Hw.: s. *ne■os 
*n»u-, idg., Sb., V.: Vw.: s. (*n—us-) (2) 
*neud-?, idg., V.: nhd. greifen, ergreifen, nutzen, n•tzen; ne. grasp (V.) for 
something, use (V.); RB.: Pokorny 768 (1309/36), ital.?, kelt.?, germ., balt.; Hw.: s. 
*noudo-?, *noud—?; W.: germ. *neutan, st. V., einfangen, genieÔen, n•tzen; got. niut-
an 2, st. V. (2), treffen, erreichen, einer Sache froh sein (V.) (, Lehmann N26); W.: 
germ. *neutan, st. V., einfangen, genieÔen, nutzen; an. njÌt-a, st. V. (2), genieÔen, 
benutzen; W.: germ. *neutan, st. V., einfangen, genieÔen, nutzen; ae. nÕo-t-an, st. V. 
(2), genieÔen, gebrauchen; W.: germ. *neutan, st. V., einfangen, genieÔen, nutzen; 
afries. ni—t-a 7, st. V. (2), genieÔen; W.: germ. *neutan, st. V., einfangen, genieÔen, 
nutzen; anfrk. niet-an* 3, st. V. (2), genieÔen, nutzen, besitzen; W.: germ. *neutan, st. 
V., einfangen, genieÔen, nutzen; as. niot-an 11, neo-tan, st. V. (2b), genieÔen, 
benutzen, sich erfreuen; W.: germ. *neutan, st. V., einfangen, genieÔen, nutzen; ahd. 
niozan 120, st. V. (2b), nutzen, genieÔen; mhd. niezen, st. V., gebrauchen, benutzen, 
genieÔen; nhd. nieÔen, st. V., £nieÔen‹, genieÔen, DW 13, 838; W.: s. germ. 
*bineutan, st. V., berauben, genieÔen; afries. bi-ni—t-a 4, bi-niet-a, st. V. (2), nutzen, 
benutzen; W.: s. germ. *bineutan, st. V., berauben, genieÔen; as. bi-niot-an 2, bi-neot-
an*, st. V. (2b), rauben, berauben; W.: s. germ. *ganeutan, st. V., genieÔen, ergreifen; 
got. ga-niut-an* 2, st. V. (2), m. Akk., ergreifen, erwischen, fangen; W.: s. germ. 
*ganeutan, st. V., genieÔen, ergreifen; ahd. giniozan* 12, st. V. (2b), nutzen, genieÔen, 
Nutzen haben von; mhd. geniezen, st. V., nutzen; nhd. genieÔen, st. V., genieÔen, DW 
5, 3454; W.: s. germ. *neutja-, *neutjaz, Adj., n•tze, brauchbar; an. n–t-r, Adj., 
n•tzlich; W.: s. germ. *neutja-, *neutjaz, Adj., n•tze, brauchbar; afries. net-t-e (2) 9, 
Adj., n•tzlich, brauchbar; W.: s. germ. *nutjan, sw. V., ergreifen, n•tzen, nutzen; ahd. 
nuzzen* 2, sw. V. (1a), nutzen, bebauen; mhd. nutzen, sw. V., gebrauchen, ben•tzen; 
s. nhd. nutzen, n•tzen, sw. V., nutzen, n•tzen, genieÔen, DW 13, 1029; W.: s. germ. 
*nutjan, sw. V., ergreifen, n•tzen, nutzen; ahd. nuzzÌn* 2, sw. V. (2), nutzen, 
genieÔen, verbringen; s. mhd. nutzen, sw. V., gebrauchen, ben•tzen; s. nhd. nutzen, 
n•tzen, sw. V., n•tzen, DW 13, 1029; W.: s. germ. *nutjan, sw. V., ergreifen, n•tzen, 
nutzen; s. afries. not-ia 1 und h⌂ufiger?, sw. V. (2), nutzen, benutzen; W.: s. germ. 
*nutjan, sw. V., ergreifen, n•tzen, nutzen; afries. *net-t-a, sw. V. (1), nutzen, 
genieÔen; W.: s. germ. *nutjan, sw. V., ergreifen, n•tzen, nutzen; as. n‡t-ian*? 1, as, 
sw. V. (1a?) sich zugesellen; W.: s. germ. *nutÌn, sw. V., benutzen, gebrauchen; an. 
nyt-ja, *nut-jÌn, sw. V. (2), melken; W.: s. germ. *nutÌn, sw. V., benutzen, 
gebrauchen; ae. nyt-t-ian, sw. V. (2), ben•tzen, benutzen, genieÔen; W.: s. germ. 
*nuti-, *nutiz, Adj., n•tzlich, n•tze, brauchbar; an. *nyt-r, Adj., gebend?; W.: s. germ. 
*nuti-, *nutiz, Adj., n•ztlich, n•tze, brauchbar; ae. nyt-t (2), Adj., n•tze, n•tzlich, 
wohlt⌂tig; W.: s. germ. *nuti-, *nutiz, Adj., n•tzlich, n•tze, brauchbar; ae. *not-e, 
Adj., n•tz; W.: s. germ. *nuti-, *nutiz, Adj., n•tzlich, n•tze, brauchbar; afries. *net-t 
(1), Adj., n•tze, n•tzlich; W.: s. germ. *nuti-, *nutiz, Adj., n•tzlich, n•tze, brauchbar; 
westgerm. *nutja-, *nutjaz, Adj., n•tzlich, n•tze, brauchbar; as. nut-t-i* 1, Adj., n•tze, 
n•tzlich, brauchbar; W.: s. germ. *nuti-, *nutiz, Adj., n•tzlich, n•tze, brauchbar; ahd. 
nuzzi* 26, Adj., n•tze, n•tzlich, geeignet; mhd. n•tze, Adj., n•tzlich, n•tze, 
nutzbringend; nhd. n•tze, Adj., n•tze, Nutzen bringend, n•tzlich, DW 13, 1022; W.: 
vgl. germ. *unnuti-, *unnutiz, Adj., unn•tzlich, unn•tze, unbrauchbar; ae. un-nyt-t, 
Adj., unn•tz, unbrauchbar, nutzlos; W.: vgl. germ. *unnuti-, *unnutiz, Adj., unn•tzlich, 
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unn•tze, unbrauchbar; afries. un-net-t 2, Adj., unn•tz; W.: vgl. germ. *unnuti-, 
*unnutiz, Adj., unn•tzlich, unn•tze, unbrauchbar; ahd. unnuzzi* 19, Adj., unn•tz, 
untauglich, m•Ôig, nichtig, sinnlos; mhd. unnutze, Adj., untauglich, ohne Nutzen; nhd. 
unn•tz, Adj., Adv., unn•tz, DW 24, 1210; W.: s. germ. *nauti-, *nautiz, Adj., n•tzlich, 
hilfreich; an. neyt-r, Adj., brauchbar, n•tzlich; W.: s. germ. *nuta-, *nutam, st. N. (a), 
Nutzen, Ertrag; an. not, st. N. (a) Pl. nhd. Nutzen, Vorteil; W.: s. germ. *nuta-, 
*nutam, st. N. (a), Nutzen (M.), Ertrag; afries. not-e 3, not, F.?, st. N. (a), Ertrag, 
Ernteertag, Feldfrucht; W.: s. germ. *nauta-, *nautaz, st. M. (a), Nutzvieh, Rind, 
Nutzen (N.), Habe; afries. nãt (2) 3, st. M. (a), Tier; W.: s. germ. *nauta, *nautam, st. 
N. (a), Nutzvieh, Rind, Nutzen, Habe; an. naut, st. N. (a), Vieh, Rind; W.: s. germ. 
*nauta, *nautam, st. N. (a), Nutzvieh, Rind, Nutzen, Habe; ae. nÕat (1), st. N. (a), 
Nutzvieh, Tier, Ochse; W.: s. *nauta-, *nautam, st. N. (a), Nutzvieh, Rind, Nutzen, 
Habe; ahd. nÌz (1) 4, st. N. (a), Lasttier, Nutztier, Vieh; mhd. nÌz, st. N., Vieh, 
Nutzvieh, Pferd; nhd. (⌂lt.-dial.) NoÔ, N., Nutzvieh, DW 13, 900; W.: s. germ. 
*-nauta-, *-nautaz, st. M. (a), Genosse; an. naut-r, st. M. (a), Genosse, wertvoller 
Besitz, Nutzvieh; W.: s. germ. *-nauta-, *-nautaz, st. M. (a), Genosse; s. ae. *nÕat (2), 
st. M. (a); W.: s. germ. *nauta-, *nautaz, st. M. (a), Nutzvieh, Rind, Nutzen, Habe; 
germ. *nauta-, *nautam, st. N. (a), Nutzvieh, Rind, Nutzen, Habe; as. n‡t-il* 1, st. M. 
(a), Zugtier, Vieh; W.: vgl. germ. *ganauta-, *ganautaz, st. M. (a), Genosse; ae. 
ge-nÕat, st. M. (a), Genosse, Anh⌂nger, P⌂chter; W.: vgl. germ. *ganauta-, *ganautaz, 
st. M. (a), Genosse; afries. nãt (1) 14, st. M. (a), Genosse, Sippengenosse; W.: vgl. 
germ. *ganauta-, *ganautaz, st. M. (a), Genosse; as. gi-n‡t* 1, as.?, st. M. (a), 
Genosse; mnd. gen‡t, M., Genosse; W.: vgl. germ. *ganauta-, *ganautaz, st. M. (a), 
sw. M. (n), Genosse; ahd. ginÌz 47, st. M. (a), Genosse, Kamerad, Gef⌂hrte; mhd. 
genÌz, genÌze, st. M., sw. M., Genosse, Gef⌂hrte; nhd. Genosse, Genoss, M., 
Genosse, Teilhaber, DW 5, 3474; W.: s. germ. *nauti-, *nautiz, st. M. (i), Nutzen; an. 
neyt-i, N. nhd. Nutzen, Ertrag, Genossenschaft; W.: s. germ. *nautjan, sw. V., nutzen, 
benutzen; an. neyt-a, sw. V. (1), gebrauchen, ben•tzen; W.: s. germ. *nautjan, sw. V., 
nutzen, benutzen; ae. not-ian, sw. V. (1?), genieÔen, gebrauchen, erledigen; W.: s. 
germ. *nautjan, sw. V., nutzen, benutzen; afries. nõt-a, sw. V. (1), nutzen, genieÔen, 
gebrauchen; W.: vgl. germ. *nutjÌ, st. F. (Ì), Nutzen, Ertrag; an. nyt, st. F. (jÌ), 
Nutzen, Vorteil; W.: s. germ. *nutÌ, st. F. (Ì), Nutzen, Ertrag; germ. *nutjÌ, st. F. (Ì), 
Nutzen, Ertrag; ae. not-u, st. F. (Ì), Gebrauch, Genuss, Nutzen, Besch⌂ftigung; W.: 
vgl. germ. *nutjÌ, st. F. (Ì), Nutzen, Ertrag; ae. nyt-t (1), ny-t, st. F. (jÌ), Nutzen, 
Vorteil, Pflicht (F.) (1), Amt, Sorge, Aufsicht; W.: vgl. germ. *nutjÌ, st. F. (Ì), 
Nutzen (M.), Ertrag; afries. net-t-e (3), net-t (2), Sb., Nutzen (M.), Vorteil; W.: vgl. 
germ. *nutjÌ, st. F. (Ì), Nutzen, Ertrag; ahd. nuzzó* 17?, st. F. (ó), Nutzen, Benut-
zung, Vorteil; mhd. n•tze, st. F., Nutzen, Vorteil, Genuss; nhd. (⌂lt.) N•tze, F., 
Nutzen, DW 13, 1025; W.: vgl. germ. *nutti-, *nuttiz, Sb., Nutzen (M.), Ertrag; afries. 
nut-t-inge 1, st. F. (Ì), Gebrauch, Benutzung 
*neudh-?, idg., V.: nhd. begehren, gel•sten; ne. desire (V.), lust (V.) for; RB.: 
Pokorny 768 (1310/37), germ., balt. 
*neug-?, idg., V.: nhd. stoÔen, stechen; ne. push (V.), stab (V.); RB.: Pokorny 767; 
Hw.: s. *neu- (2); E.: s. *neu- (2); W.: gr. nÚssein (n½ssein), nÚttein (n½ttein), V., 
stoÔen, stechen, verwunden 
*neuk-?, idg., Adj.: nhd. dunkel, undeutlich; ne. dark (Adj.), unclear; RB.: Pokorny 
768 (1311/38), ital., balt. 
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*neuks-?, *neus-?, idg., V.: nhd. wittern, schn•ffeln, sp•ren; ne. scent (V.); RB.: 
Pokorny 768 (1312/39), germ., slaw.; Hw.: s. *snÅu- (?); E.: s. *snÅu- (?); W.: s. germ. 
*neuhsjan, sw. V., wittern, untersuchen; got. *niu-hs-jan, sw. V. (1), auskundschaften, 
heimsuchen; W.: s. germ. *neuhsjan, sw. V., wittern, untersuchen; an. n–-s-a, sw. V. 
(1), untersuchen, sp⌂hen; W.: s. germ. *neuhsjan, sw. V., wittern, untersuchen; ae. nÚo-
s-an, sw. V. (1), ausfindig machen, besichtigen, besuchen; W.: s. germ. *neuhsjan, sw. 
V., wittern, untersuchen; ae. nÕo-s-ian, nÕo-s-an, sw. V. (2, 1), ausfindig machen, 
besichtigen, besuchen; W.: s. germ. *neuhsjan, sw. V., wittern, untersuchen; as. 
niu-s-ian* 1, sw. V. (1a), versuchen; W.: s. germ. *neuhsjan, sw. V., wittern, 
untersuchen; ahd. niusen* 2, sw. V. (1a), versuchen, sich bem•hen; mhd. niusen, 
niesen, sw. V., versuchen, erproben 
*neur-, idg., V.: Vw.: s. *neuro- 
*neuro-, *neur-, idg., V.: nhd. bewegen, stoÔen, r•cken; ne. move (V.), push (V.); 
RB.: Pokorny 767; Hw.: s. *neu- (2); E.: s. *neu- (2) 
*neus-?, idg., V.: Vw.: s. *neuks-? 
*n»uti-, idg., Sb.: nhd. Not, Zwang, Erm•dung; ne. need (N.); RB.: Pokorny 756; 
Hw.: s. (*n—us-) (2); E.: s. (*n—us-) (2); W.: germ. *naudi-, *naudiz, *nau¶i-, *nau¶iz, 
st. F. (i), Not, Zwang, Bedr⌂ngnis; got. nau-¶-s 11=10, st. F. (i), Not, Zwang; W.: 
germ. *naudi-, *naudiz, st. F. (i), Not, Zwang, Bedr⌂ngnis, n-Rune; an. nau-¨, nau-¨-r, 
st. F. (i), Not; W.: germ. *naudi-, *naudiz, st. F. (i), Not, Zwang, Bedr⌂ngnis, n-Rune; 
ae. nÚe-d (1), nÕa-d, n–-d, st. F. (i), Not, Zwang, Fessel (F.) (1); W.: germ. *naudi-, 
*naudiz, st. F. (i), Not, Zwang, Bedr⌂ngnis, n-Rune; afries. nõ-d 40 und h⌂ufiger?, nã-
d, st. F. (i), Not, Gefahr, Angst, Notwehr, Zwang; W.: germ. *naudi-, *naudiz, st. F. 
(i), Not, Zwang, Bedr⌂ngnis, n-Rune; anfrk. nÌ-d* 3, st. F. (i), £Not‹, Pein, 
Notwendigkeit; W.: germ. *naudi-, *naudiz, st. F. (i), Not, Zwang, Bedr⌂ngnis, 
n-Rune; as. n‡-d* 8, st. F. (i), Not; W.: germ. *naudi-, *naudiz, st. F. (i), Not, Zwang, 
Bedr⌂ngnis, n-Rune; ahd. nÌt 631, st. M. (i), st. F. (i), Zwang, Gewalt, Not; mhd. nÌt, 
st. F., M., Reibung, M•he, Not; nhd. Not, F., Not, DW 13, 905 
*ne■e-, idg., Konj.: nhd. oder nicht; ne. or not; RB.: Pokorny 756; Hw.: s. *nê (1); E.: 
s. *nê (1) 
*ne■eno-, idg., Num. Ord.: nhd. neunte; ne. ninth; RB.: Pokorny 319; Hw.: s. 
*ene■en; W.: gr. œnatoj (Õnatos), e‡natoj (eÚnatos), Num. Ord., neunte; W.: lat. 
nÌnus, Num. Ord., neunte; s. lat. nÌna, F., Non; an. nÌn-a, F. nhd. neunte Stunde, 3 
Uhr nachmittags; W.: lat. nÌnus, Num. Ord., neunte; s. lat. nÌna, F., Non; ae. nÌn, F., 
M., Non, neunte Gebetsstunde; an. nÌn, st. N. (a), neunte Stunde, Non, 3 Uhr 
nachmittags; W.: lat. nÌnus, Num. Ord., neunte; s. lat. nÌna, F., Non; as. nÌn* 1, st. 
F. (Ì), None, neunte Stunde; W.: lat. nÌnus, Num. Ord., neunte; s. lat. nÌna, F., Non; 
ahd. nÌna* 2, st. F. (Ì), None, neunte Stunde des Tages; mhd. nÌne, st. F., neunte 
Stunde des Tages; nhd. None, Non, F., None, neunte Stunde des Tages, DW 13, 880; 
W.: germ. *newundÌ-, *newundÌn, *newunda-, *newundan, *neundÌ-, *neundÌn, 
*neunda-, *neundan, Num. Ord., neunte; got. niun-d-a* 4, Num. Ord. (= sw. Adj.), 
neunte; W.: germ. *newundÌ-, *newundÌn, *newunda-, *newundan, *neundÌ-, *neun-
dÌn, *neunda-, *neundan, Num. Ord., neunte; an. ni-und-i, Num. Ord. nhd. neunte; 
W.: germ. *newundÌ-, *newundÌn, *newunda-, *newundan, *neundÌ-, *neundÌn, *ne-
unda-, *neundan, Num. Ord., ae. nig-o¶a, Num. Ord., neunte; W.: germ. *newundÌ-, 
*newundÌn, *newunda-, *newundan, *neundÌ-, *neundÌn, *neunda-, *neundan, Num. 
Ord., neunte; afries. nigun-da 17, niugun-da, niugen-da, Num. Ord., neunte; W.: germ. 
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*newundÌ-, *newundÌn, *newunda-, *newundan, *neundÌ-, *neundÌn, *neunda-, 
*neundan, Num. Ord., neunte; as. ni-g-un-do* 2, nigu-tho*, Num. Ord., neunte; W.: 
germ. *newundÌ-, *newundÌn, *newunda-, *newundan, *neundÌ-, *neundÌn, *neunda-, 
*neundan, Num. Ord., neunte; ahd. niunto 15, Num. Ord., neunte; mhd. niunde, Num. 
Ord., neunte; nhd. neunte, Num. Ord., neunte, DW 13, 684 
*ne■Äos, idg., Adj.: Vw.: s. *ne■os 
*ne■Ê, idg., Num. Kard.: Vw.: s. *ene■en 
*ne■os, *ne■Äos, idg., Adj.: nhd. neu; ne. new (Adj.); RB.: Pokorny 769 (1313/40), 
ind., iran., arm., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch., heth.; Hw.: s. *ene■en (?), 
*neu-, *nà-, *nŒno-; E.: s. *nà-; W.: gr. nšoj (nÕos), Adj., neu, frisch; W.: s. gr. nšax 
(nÕax), M., junger Kerl; W.: s. gr. nearÒj (near†s), Adj., jugendlich, jung, neu; W.: s. 
gr. neÒthj (ne†tÅs), F., Jugend, Jugendalter, Neuheit; W.: s. gr. ne©n (nean), V., 
£erneuen‹, Brachland aufpfl•gen; W.: lat. novus, Adj., neu, jung; W.: s. lat. Nola, 
F.=ON, Nola (Stadt in Kampanien); W.: germ. *neuja-, *neujaz, *niwja-, *niwjaz, 
Adj., neu; got. niu-ji-s 26=25, Adj. (ja), neu, jung (, Lehmann N23); W.: germ. 
*neuja-, *neujaz, *niwja-, *niwjaz, Adj., neu; an. n–-r, Adj., neu; W.: germ. *neuja-, 
*neujaz, *niwja-, *niwjaz, Adj., neu; ae. nÚe-w-e, nó-w-e, nÕo-w-e, Adj. (ja), neu, 
frisch, unerh–rt, unversucht; W.: germ. *neuja-, *neujaz, *niwja-, *niwjaz, Adj., neu; 
ae. nó- (2), Pr⌂f., neu; W.: germ. *neuja-, *neujaz, *niwja-, *niwjaz, Adj., neu; afries. 
*nó-a, sw. V. (1), neuern, erneuern; W.: germ. *neuja-, *neujaz, *niwja-, *niwjaz, Adj., 
neu; afries. nó-e 18, nó (3), Adj., neu; W.: germ. *neuja-, *neujaz, *niwja-, *niwjaz, 
Adj., neu; anfrk. nŒ-w-i* 1, Adj., neu; W.: germ. *neuja-, *neujaz, *niwja-, *niwjaz, 
Adj., neu; as. n-i-u-w-i* 4, nóg-i*, Adj., neu; W.: germ. *neuja-, *neujaz, *niwja-, 
*niwjaz, Adj., neu; ahd. niuwi* 133, Adj., neu, jung, frisch; mhd. niuwe, Adj., neu, 
frisch; nhd. neu, Adj., Adv., neu, DW 13, 644; W.: s. germ. *neujan, niwjan, sw. V., 
erneuern; as. n-i-u-w-ian* 1, n-i-g-ean, sw. V. (1a), erneuern; W.: s. germ. *neujÌn, 
*niwjÌn, sw. V., erneuern; ae. nÚe-w-ian, nó-w-ian, sw. V. (2), erneuern, 
wiederherstellen 
*Êg-, idg., V.: Vw.: s. *eng- 
*Êgïen-, idg., Sb.: Vw.: s. *ongïen- 
*Êgïˇn, idg., Sb.: Vw.: s. *engï- 
*ni-, *nei- (3), idg., Pr⌂p., Adj.: nhd. in, nieder; ne. in (Pr⌂p.), below; RB.: Pokorny 
312; Hw.: s. *en (1), *neid- (1), *ner- (2) (?); E.: s. *en (1); W.: s. gr. Ôneidoj 
(†neidos), M., Tadel, Beschimpfung, Vorwurf; W.: s. gr. Ñneid…zein (oneidÚzein), V., 
tadeln, schm⌂hen, Vorw•rfe machen; W.: s. germ. *ni¶ai, Adv., nieder, unter; ae. 
neo-¶-an, Adv., nieder, herab, hinab; W.: s. germ. *ni¶ai, Adv., nieder, unter; vgl. ae. 
ni-¶, N., Abgrund; W.: s. germ. *ni¶ai, Adv., nieder, unter; afries. ni-th-a* 1 und 
h⌂ufiger?, ne-th-a, Adv., herab, hinab; W.: s. germ. *ni¶ai, Adv., nieder, unter; ahd. 
nida (1) 2, Pr⌂p., unter; s. nhd. (dial.) nieder, Pr⌂p., unterhalb, DW 13, 748; W.: s. 
germ. *ni¶ra, Adv., nieder; an. ni-¨-r (2), Adv., nieder, abw⌂rts; W.: s. germ. *ni¶ra, 
Adv., nieder; ae. ni-¶er, ne-¶er, neo-¶er, nio-¶er, ny-¶er, Adv., unten; W.: s. germ. 
*ni¶ra, Adv., nieder; afries. ni-ther 1 und h⌂ufiger?, ne-ther, ne-thr-e, Pr⌂f., nieder-; 
W.: s. germ. *ni¶ra, Adv., nieder; afries. ni-ther-a 15, ni-ther-e, ne-ther-a, ne-ther-e, 
ne-der-a, ne-der-e, Adj., niedere, untere; W.: s. germ. *ni¶ra, Adv., nieder; anfrk. ni-
th-er-, Pr⌂f., nieder...; W.: s. germ. *ni¶ra, Adv., nieder; as. ni-th-ar 6, ni-th-er, Adv., 
Suff., herab, nieder; W.: s. germ. *ni¶ra, Adv., nieder; ahd. nidar 43, Pr⌂p., Adv., 
Pr⌂f., unter, nieder, abw⌂rts; mhd. nider, Adv., hinab, hinunter, herunter; nhd. nieder, 
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Adv., Pr⌂p. (⌂lt.-dial.), hinunter, abw⌂rts, DW 13, 743; W.: vgl. germ. *ni¶anÌ, Adv., 
von unten; an. ne-¨an, Adv., von unten her; W.: vgl. germ. *ni¶anÌ, Adv., von unten; 
ae. ni-¶an, Adv., nieden, unten, von unten; W.: vgl. germ. *ni¶anÌ, Adv., von unten; 
anfrk. ni-than-a 3, Adv., unten; W.: vgl. germ. *ni¶anÌ, Adv., von unten; as. ni-th-ana 
1, Adv., von unten; W.: vgl. germ. *ni¶ano, Adv., von unten; ahd. nidana 4, Adv., 
unten, unterhalb; nhd. nieden, Adv., Pr⌂p., £nieden‹, DW 13, 742; W.: s. germ. 
*nó¶jan, sw. V., neiden, beneiden, missg–nnen; ahd. nóden* 1, sw. V. (1a), hassen; 
mhd. nóden, st. V., sw. V., hassen; nhd. neiden, sw. V., £neiden‹, mit Hass verfolgen, 
Neid empfinden, DW 13, 554; W.: vgl. germ. *nó¶jan, sw. V., neiden, beneiden, 
missg–nnen; an. nó-¨-a, sw. V. (1), schm⌂hen; W.: vgl. germ. *nó¶a-, *nó¶az, st. M. 
(a), Eifer, Neid, Hass, Feindseligkeit; ae. nó-¶, st. M. (a), Streit, Feindschaft, Angriff, 
Krieg, Hass; W.: vgl. germ. *nó¶a-, *nó¶az, st. M. (a), Eifer, Neid, Hass, 
Feindseligkeit; afries. nó-th 3, st. M. (a), Neid, Hass; W.: vgl. germ. *nó¶a-, *nó¶az, st. 
M. (a), Eifer, Neid, Hass, Feindseligkeit; anfrk. nó-th* 2, st. M. (a), st. F.?, 
Feindschaft, Missgunst; W.: vgl. germ. *nó¶a-, *nó¶am, st. N. (a), Eifer, Neid, Hass, 
Feindseligkeit; got. nei-¶* 7, st. N. (a), Neid; W.: s. germ. *nó¶a-, *nó¶am, st. N. (a), 
Eifer, Neid, Hass, Feindseligkeit; an. nó-¨, st. N. (a), Schm⌂hung, Verh–hnung; W.: 
vgl. germ. *nó¶a-, *nó¶am, st. N. (a), Eifer, Neid, Hass, Feindseligkeit; afries. nÅ-th, 
Sb., Eifer, Sorgfalt; W.: vgl. germ. *nó¶a-, *nó¶am, st. N. (a), Eifer, Neid, Hass, 
Feindseligkeit; as. nó-th* 15, st. M. (a), Eifer, Anstrengung, Hass, Neid, Verfolgung; 
W.: vgl. germ. *nó¶a-, *nó¶am, st. N. (a), Eifer, Neid, Hass, Feindseligkeit; ahd. nód 
42, st. M. (a), Feindschaft, Hass, Zorn; mhd. nót, st. M., Groll, Eifersucht, Missgunst, 
Neid; nhd. Neid, M., Hass, Neid, DW 13, 550 
*nó-, idg., V.: Vw.: s. *nei- (1) 
*nó-, idg., V.: Vw.: s. *nei- (2) 
*nid-, idg., V.: Vw.: s. *neid- (2) 
*nigïto-, idg., Adj.: nhd. gewaschen; ne. washed (Adj.); RB.: Pokorny 761; Hw.: s. 
*neigï-; E.: s. *neigï- 
*nik-, idg., V.: Vw.: s. *nÅik- 
*nók-, idg., V.: Vw.: s. *nÅik- 
*nitero-, idg., Adj.: nhd. niedere; ne. lower (Adj.); RB.: Pokorny 312; Hw.: s. *en (1); 
E.: s. *en (1) 
*nótu-?, idg., Sb.: nhd. Leidenschaft; ne. passion; RB.: Pokorny 760; Hw.: s. *nei- (2); 
E.: s. *nei- (2) 
*nizdos, idg., Sb.: nhd. Nest; ne. nest (N.); RB.: Pokorny 769, 887; Hw.: s. *sed- (A); 
E.: s. *sed- (A); W.: lat. nódus, M., Nest, junge V–gel im Nest, Wohnsitz, Schrank, 
Winkel, Becher; W.: germ. *nesta- (1), *nestam, *nista-, *nistam, st. N. (a), Nest; ae. 
nest (1), st. N. (a), Nest, Brut; W.: germ. *nesta- (1), *nestam, *nista-, *nistam, st. N. 
(a), Nest; as. *n´st?, st. N. (a), Nest; W.: germ. *nesta- (1), *nestam, *nista-, *nistam, 
st. N. (a), Nest; ahd. nest (1) 12, st. N. (a), Nest; mhd. nest, st. N., Nest, Vogelnest, 
Lager; nhd. Nest, N., Nest, DW 13, 621; W.: germ. *nesta- (1), *nestam, *nista-, 
*nistam, st. N. (a), Nest; ahd. nestilón* (1), st. N. (a), Nestlein, kleines Nest; nhd. 
Nestlein, Nestel, N., kleines Nest, DW 13, 630 
*Ê©-, idg., V.: Vw.: s. *ene©- 
*nÈt†-, idg., Adj.: nhd. gebogen; ne. bent (Adj.); RB.: Pokorny 764; Hw.: s. *nem- 
(2); E.: s. *nem- (2) 
*no-, idg., Pron.: Vw.: s. *eno- 
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*nÌ, idg., Pr⌂p.: Vw.: s. *an (4) 
*nÌ-, idg., Pron.: Vw.: s. *ne- (3) 
*nébh-, idg., Sb.: nhd. Nabel; ne. navel; RB.: Pokorny 314; Hw.: s. *enebh- (1); W.: s. 
germ. *nabÌ, F., Nabe; an. nÞf (1), st. F. (Ì), Nabe; W.: s. germ. *nabÌ, st. F. (Ì), 
Nabe; ahd. naba 45, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Nabe, Radnabe; mhd. nabe, st. F., sw. F., 
Nabe; nhd. Nabe, F., Nabe, das hohle Mittelst•ck des Rades wodurch die Achse 
geht, DW 13, 4; W.: vgl. germ. *nabalÌ-, *nabalÌn, *nabala-, *nabalan, M., Nabel; an. 
naf-l-i, sw. M. (n), Nabel; W.: vgl. germ. *nabalÌ-, *nabalÌn, *nabala-, *nabalan, sw. 
M. (n), Nabel; ahd. nabalo 31, nabulo, sw. M. (n), Nabel, Mitte; mhd. nabel, nabele, 
st. M., sw. M., Nabel; nhd. Nabel, M., Nabel, DW 13, 5; W.: vgl. germ. *nabogaiza, 
*nabogaizaz, M., Nabenbohrer; an. naf-ar-r, st. M. (a), Nabenbohrer; W.: vgl. germ. 
*nabogaiza, *nabogaizaz, st. M. (a), Nabenbohrer; ae. naf-o-g—-r, st. M. (a), N⌂ber, 
Nabenbohrer; W.: vgl. germ. *nabogaiza-, *nabogaizaz, st. M. (a), Nabenbohrer; ahd. 
nabagÅr 27, nabugÅr, nagaber, st. M. (a?), £Nabenspeer‹, Bohrer; mhd. nabegÅr, 
nebegÅr, st. M., spitzes Eisenger⌂t zum Umdrehen, Bohrer 
*nÌbhri-?, idg., Adj.: Vw.: s. *snÌbhri-? 
*nod-, idg., V.: Vw.: s. *onod- 
*nÌd—, idg., F.: nhd. Gekn•pftes, Knoten (M.); ne. knot (N.); RB.: Pokorny 758; Hw.: 
s. *ned- (1), *snÅ- (?); E.: s. *ned- (1) 
*nÌdo-, idg., Sb.: nhd. Gekn•pftes, Knoten (M.); ne. knot (N.); RB.: Pokorny 758; 
Hw.: s. *ned- (1), *snÅ- (?); E.: s. *ned- (1); W.: germ. *nÌtÌ, st. F. (Ì), groÔes Netz; 
an. nÌt, st. F. (Ì), Netz 
*nogh-, idg., Sb.: Vw.: s. *onogh- 
*nogï-, *nogïodho-, *nogïodo-, *nogïdho-, *nogïdo-, *nogïno-, idg., Adj.: nhd. nackt; 
ne. naked; RB.: Pokorny 769 (1314/41), ind., iran., arm., gr., ital., kelt., germ., balt., 
slaw., heth.; W.: gr. gumnÒj (gymon†s), Adj., nackt, unbekleidet, bloÔ; s. gr. 
gymnastikÒj (gymnastik†s), Adj., zu Leibes•bungen geneigt, der Leibes•bungen 
kundig; lat. gymnasticus, Adj., gymnastisch; vgl. nhd. Gymnastik, F., Gymnastik; W.: 
lat. nŒdus, Adj., bloÔ, nackt, entkleidet, unbedeckt, unbeschirmt; W.: s. germ. 
*nakwada-, *nakwadaz, *nakana-, *nakanaz, Adj., nackt, unbekleidet; got. naq-a¶-s 8, 
Adj. (a), nackt (, Lehmann N5); W.: s. germ. *nakwada-, *nakwadaz, *nakana-, 
*nakanaz, Adj., nackt, unbekleidet; an. nak-in-n, Adj., nackt; W.: s. germ. *nakwada-, 
*nakwadaz, *nakana-, *nakanaz, Adj., nackt, unbekleidet; germ. *nakwida-, 
*nakwidaz, Adj., nackt, unbekleidet; an. nfikk-vi¨-r, Adj., nackt; W.: s. germ. 
*nakwada-, *nakwadaz, *nakana-, *nakanaz, Adj., nackt, unbekleidet; ae. nac-od, nac-
ud, Adj., nackt, bloÔ, leer; W.: s. germ. *nakwada-, *nakwadaz, *nakana-, *nakanaz, 
Adj., nackt, nackend, unbekleidet; afries. nak-ed, nak-en, nak-end, Adj., nackt, 
nackend; W.: s. germ. *nakwada-, *nakwadaz, *nakana-, *nakanaz, Adj., nackt, 
unbekleidet; ahd. nakkot* 23, nackot, nakot*, Adj., nackt; mhd. nacket, Adj., 
unbekleidet, nackt, entbl–Ôt; nhd. nackt, Adj., nackt, DW 13, 244; W.: vgl. germ. 
*nakwadÌn, *nakanÌn, sw. V., entbl–Ôen; ae. *nac-od-ian, sw. V. (2), entbl–Ôen 
*nogïdo-, idg., Adj.: Vw.: s. *nogïdho- 
*nogïdho-, *nogïdo-, idg., Adj.: Vw.: s. *nogï- 
*nogïno-, idg., Adj.: Vw.: s. *nogï- 
*nogïo-?, idg., Sb.: nhd. Baum; ne. tree (N.); RB.: Pokorny 770 (1315/42), ind., 
germ.; Hw.: s. *nagïo-?; W.: s. germ. *nakwÌ-, *nakwÌn, *nakwa-, *nakwan, sw. M. 
(n), Nachen, Kahn; an. nÞkk-vi (1), sw. M. (n), Boot, ausgeh–hlter Baumstamm; W.: 
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s. germ. *nakwÌ-, *nakwÌn, *nakwa-, *nakwan, sw. M. (n), Nachen, Kahn, Boot; ae. 
nac-a, sw. M. (n), Nachen, Kahn, Boot, Schiff; W.: s. germ. *nakwÌ-, *nakwÌn, 
*nakwa-, *nakwan, sw. M. (n), Nachen, Kahn; as. nako* 2, sw. M. (n), Nachen, Schiff; 
W.: s. germ. *nakwÌ-, *nakwÌn, *nakwa-, *nakwan, sw. M. (n), Nachen, Kahn; ahd. 
nahho* 3, nacho*, sw. M. (n), Nachen, Boot, Flussschiff; nhd. Nachen, M., Nachen, 
Kahn, DW 13, 44 
*nogïodo-, idg., Adj.: Vw.: s. *nogïodho- 
*nogïodho-, *nogïodo-, idg., Adj.: Vw.: s. *nogï- 
*noibho-, idg., Adj.: nhd. gut, heilig; ne. good (Adj.); RB.: Pokorny 760; Hw.: s. *nei- 
(2); E.: s. *nei- (2) 
*nokït-, idg., F.: Vw.: s. *nekït- 
*nokïts, idg., Sb.: Vw.: s. *nekït- 
*nomÊ-, idg., Sb.: Vw.: s. *enomÊ- 
*nÌmÊ-, idg., Sb.: Vw.: s. *enomÊ- 
*nomos, idg., Sb.: nhd. Wohnsitz; ne. residence, dwelling-place; RB.: Pokorny 763; 
Hw.: s. *nem- (1); E.: s. *nem- (1); W.: gr. nomÒj (nom†s), M., Weide, Trift, Wohnsitz 
*néro-, idg., Adj.: nhd. m⌂nnlich, kr⌂ftig; ne. male (Adj.), strong; RB.: Pokorny 765; 
Hw.: s. *ner- (1), *nerÄo-; E.: s. *ner- (1) 
*nés-, idg., Pron.: Vw.: s. *nês- 
*nÌt-, *n»t-?, idg., Sb.: nhd. Hintern?, R•cken (M.)?; ne. buttock, back (N.)?; RB.: 
Pokorny 770 (1316/43), gr., ital.; W.: gr. nîtoj (nÌtos), M., R•cken (M.), 
R•ckenst•ck; W.: gr. nîton (nÌton), N., R•cken (M.), R•ckenst•ck; W.: ? s. germ. 
*nÌtÌ-, *nÌtÌn, *nÌta-, *nÌtan, sw. M. (n), Schiffshinterteil; got. nÌt-a* 1, sw. M. (n), 
Achterdeck, Schiffshinterteil (, Lehmann N28) 
*noud—?, idg., F.: nhd. Nutzen; ne. use (N.); RB.: Pokorny 768; Hw.: s. *neud-?, 
*noudo-?; E.: s. *neud-? 
*noudo-?, idg., Sb.: nhd. Nutzen; ne. use (N.); RB.: Pokorny 768; Hw.: s. *neud-?, 
*noud—?; E.: s. *neud-? 
*Êsero-, idg., Pron.: nhd. unser; ne. our; RB.: vgl. Pokorny 758 
*Êsi-?, idg., Adj.: nhd. schmutzig, Schmutz, Schlamm; ne. dirt (N.), dirty (Adj.) 
coloured; RB.: Pokorny 771 (1319/2), ind., gr.; W.: gr. ¥sij (Ãsis), F., Schlamm, 
Unrat; W.: s. gr. ¥sioj (Ãsios), Adj., schlammig 
*Êsis?, idg., Sb.: nhd. Schwert; ne. sword; RB.: Pokorny 771 (1320/3), ind., iran., ital. 
*Êsu-, idg., Sb.: Vw.: s. *ansu- 
*Êter, idg., Pr⌂p.: Vw.: s. *enter 
*Êti, idg., Pr⌂p., Pr⌂f.: nhd. gegen•ber, ent-; ne. vis-Á-vis; RB.: Pokorny 49; Hw.: s. 
*ants; E.: s. *ants 
*nŒ-, idg., Sb., V.: Vw.: s. (*n—us-) (2) 
*nà-, idg., Adv.: nhd. nun, jetzt; ne. now; RB.: Pokorny 770 (1317/44), Kluge s. u. 
nun, ind., iran., gr., ital., kelt.?, germ., balt., slaw., toch., heth.; Hw.: s. *nŒno-, *ne■os 
(?); W.: gr. nàn (nyn), nà (ny), nun (nyn), Adv., jetzt, soeben, nun; W.: s. gr. nšoj 
(nÕos), Adj., neu, frisch; W.: s. lat. num, Adv., nun; W.: s. lat. nŒper, Adv., neulich, 
vor nicht langer Zeit, unl⌂ngst; W.: vgl. lat. Nola, F.=ON, Nola (Stadt in Kampanien); 
W.: vgl. lat. novus, Adj., neu, jung; W.: germ. *nŒ, Adv., nun, jetzt; got. nŒ 231=229, 
Adv. Konj. nun, jetzt, also, folglich, demnach (, Lehmann N29); W.: germ. *nŒ, Adv., 
nun, jetzt; an. nŒ, Adv., nun, jetzt; W.: germ. *nŒ, Adv., nun, jetzt; ae. nŒ (2), Konj., 
da, weil, als, insofern; W.: germ. *nŒ, Adv., nun, jetzt; ae. nŒ (1), Adv., nun, jetzt, 



K–bler, Gerhard, Indogermanisches W–rterbuch 

 793

soeben; W.: germ. *nŒ, Adv., nun, jetzt; afries. nŒ 20, Adv., nun, dann; W.: germ. 
*nŒ, Adv., nun, jetzt; anfrk. nŒ 1, Adv., nun; W.: germ. *nŒ, Adv., nun, jetzt; as. nŒ 
159, Adv., Konj., nun, jetzt, da nun, wenn nun, da; W.: germ. *nŒ, Adv., nun, jetzt; 
ahd. nŒ 1077, nu, no, Adv., Konj., nun, jetzt, also, eben; mhd. nà, Adv., Konj., nun, 
jetzt, da, als, w⌂hrend (Konj.); nhd. nun, Adv., nun, DW 13, 982; W.: s. germ. 
*neuja-, *neujaz, *niwja-, *niwjaz, Adj., neu; got. niu-ji-s 26=25, Adj. (ja), neu, jung (, 
Lehmann N23); W.: s. germ. *neuja-, *neujaz, *niwja-, *niwjaz, Adj., neu; an. n–-r, 
Adj., neu; W.: s. germ. *neuja-, *neujaz, *niwja-, *niwjaz, Adj., neu; ae. nó- (2), Pr⌂f., 
neu; W.: s. germ. *neuja-, *neujaz, *niwja-, *niwjaz, Adj., neu; ae. nÚe-w-e, nó-w-e, 
nÕo-w-e, Adj. (ja), neu, frisch, unerh–rt; W.: s. germ. *neuja-, *neujaz, *niwja-, 
*niwjaz, Adj., neu; afries. nó-e 18, nó (3), Adj., neu; W.: s. germ. *neuja-, *neujaz, 
*niwja-, *niwjaz, Adj., neu; vgl. afries. *nó-a, sw. V. (1), neuern, erneuern; W.: s. 
germ. *neuja-, *neujaz, *niwja-, *niwjaz, Adj., neu; anfrk. nŒ-w-i* 1, Adj., neu; W.: s. 
germ. *neuja-, *neujaz, *niwja-, *niwjaz, Adj., neu; as. n-i-u-w-i* 4, nóg-i*, Adj., neu; 
W.: s. germ. *neuja-, *neujaz, *niwja-, *niwjaz, Adj., neu; ahd. niuwi* 133, Adj., neu, 
jung, frisch; mhd. niuwe, Adj., neu, frisch; nhd. neu, Adj., Adv., neu, DW 13, 644; 
W.: vgl. germ. *neujan, niwjan, sw. V., erneuern; as. n-i-u-w-ian* 1, n-i-g-ean, sw. V. 
(1a), erneuern; W.: vgl. germ. *neujÌn, *niwjÌn, sw. V., erneuern; ae. nÚe-w-ian, nó-w-
ian, sw. V. (2), erneuern, wiederherstellen 
*nŒno-, idg., Adj.: nhd. jetzig; ne. present (Adj.); RB.: Pokorny 770; Hw.: s. *nà-, 
*ne■os (?); E.: s. *nà- 
*nur-, idg., V.: Vw.: s. *snur- 
*nurd-, idg., V.: Vw.: s. *snurd- 
*nurg-, idg., V.: Vw.: s. *snurg- 
*nurk-, idg., V.: Vw.: s. *snurk- 
*nurp-, idg., V.: Vw.: s. *snurp- 


